


EDITORIAL

redaqciisgan

Zvirfaso mkiTxvelo!

Cveni „saeklesio macnes“ morigi gamoSveba saintereso da 
mravalferovani informaciebiT gagaxarebT. aq SeityobT 
mniSvnelovan movlenebze, romlebic Cvens eklesias exeba: 
konfirmaciaze, seles sinodis sxdomaze da selesa da 
evropis evangeliuri eklesiebis kavSirs (GEKE) Soris 
xelmoweril SeTanxmebaze. araCveulebrivi RonisZiebebi 
Caatara Cvenma eklesiam da diakoniam erevansa da baTumSi. 
yofili episkoposi hans-ioaxim kiderleni Cvens mimarT 
kvlavac gulisxmieria da Tavis fiqrebs gviziarebs 
seqtembris Tvis sityvebTan da „ucxouri gavlenis 
agentebis“ aqtualur TemasTan dakavSirebiT.

Cveni axalgazrdobis warmomadgeneli gviambobs Cveni 
eklesiis, homburgis zaarpfalcis gimnaziis da Tbilisis 
21-e skolis erTobliv proeqtze. TqvenTvisac saintereso 
iqneba mSvidobis Senebis Temaze axalgazrduli 
treningis Sesaxeb wakiTxva, romelic kambojaSi Catarda. 
Cveni eklesiis sayvirebis orkestrma episkopos rolf 
baraisis xelmZRvanelobiT warmatebuli debiuti izeima 
hamburgis evangeliuri sayvirebis germanul dReze. 
Tbilisis Serigebis eklesiis da rusTavis mSvidobis 
samrevlos musikaluri cxovreba gaamravalferovna 
qalaq samaras wm. giorgis eklesiis gundis stumrobam. 
am jgufis erT-erTi wevri gviziarebs dauviwyar 
STabeWdilebebs saqarTveloSi mogzaurobis Sesaxeb. 
udaod erTi amosunTqviT waikiTxavT Cveni mudmivi 
avtoris, mqadagebel Temur bardaveliZis teqsts. aseve 
naxavT Cveni iubilarebisTvis dabadebis dRis milocvebs.

redaqciis saxeliT saintereso sakiTxavs 
gisurvebT pastori irina solei
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EDITORIAL    

LIEBE LESER!

Unser nächster „Kirchenbote“ wird Sie mit interessanten und 
abwechslungsreichen Informationen erfreuen. Sie erfahren mehr über 
wichtige Ereignisse, die in unserer Kirche stattgefunden haben – die 
Konfirmation, die Sitzung der Synode der ELKG und die Unterzeichnung 
einer Vereinbarung zwischen der ELKG und der Gemeinschaft 
Evangelischer Kirchen Europas (GEKE). Wunderbare Veranstaltungen 
wurden von der Kirche und der Diakonie in Eriwan und Batumi organisiert. 
Altbischof Hans-Joachim Kiderlen nimmt uns seine Aufmerksamkeit 
nicht ab und lässt uns dieses Mal tiefgründige Gedanken zum Thema 
des Monatsspruchs und zum aktuellen Thema „Ausländische Agenten“ 
zukommen.
Eine Vertreterin unserer Jugend spricht über ein gemeinsames Projekt der 
Jugend unserer Kirche, Schülern des Saarpfalz-Gymnasiums in Homburg 
und der Schule Nr. 21 in Tbilisi. Es könnte Sie auch interessieren, 
etwas über ein Jugendtraining zum Friedensaufbau zu lesen, das in 
Kambodscha stattgefunden hat. Der Posaunenchor unserer Kirche unter 
der Leitung von Bischof Rolf Bareis feierte ein erfolgreiches Debüt beim 
Deutschen Evangelischen Posaunentag in Hamburg. Das Musikleben der 
Versöhnungskirche in Tbilisi und der Friedenskirche in Rustawi wurde 
durch den Besuch einer Chorgruppe der St. Georg Kirche, Samara sehr 
bereichert. Ein Mitglied dieser Gruppe teilt mit uns seine unvergesslichen 
Eindrücke seiner Reise nach Georgien. Ohne Zweifel werden Sie die 
spannende Geschichte unseres regelmäßigen Autors, des Predigers 
Temuri Bardawelidze, in einem Rutsch lesen. Wir vergessen auch nicht, 
unseren lieben Jubilaren zu gratulieren.

Eine spannende Lektüre wünscht Ihnen 
im Namen der Redaktion Pastorin Irina Solej 
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ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!

Наш очередной «Церковный вестник» порадует вас интересной 
и разнообразной информацией. Вы узнаете о важных событиях, 
происшедших в нашей Церкви – Конфирмации, заседании Синода 
ЕЛЦГ и подписании договора между ЕЛЦГ и Сообществом 
Евангелических церквей Европы (GEKE). Замечательные 
мероприятия были организованы Церковью и Диаконией в Ереване 
и Батуми. Бывший епископ Ханс-Иоахим Кидерлен не обделяет 
нас своим вниманием и на этот раз делится с нами глубокими 
размышлениями на тему изречения месяца и на актуальную тему об 
«иноагентах». 
Представительница нашей молодежи рассказывает о совместном 
проекте молодежи нашей Церкви, учащихся Саарпфальц гимназии 
г. Хомбурга и школы №21 г. Тбилиси. Вам также будет интересно 
прочитать о молодежном тренинге по миростроительству, 
который прошел в Камбодже. Духовой оркестр нашей Церкви под 
руководством епископа Рольфа Барайса успешно дебютировал 
на Немецком Евангелическом дне духовой музыки в Гамбурге. 
Музыкальную жизнь церкви Примирения в Тбилиси и церкви 
Мира в Рустави очень обогатил визит хоровой группы из церкви 
св. Георга г. Самары. Участник этой группы делится с нами своими 
незабываемыми впечатлениями от поездки по Грузии. Без сомнения, 
вы на одном дыхании прочитаете захватывающий рассказ нашего 
постоянного автора проповедника Темури Бардавелидзе. Мы также 
не забываем поздравить наших дорогих юбиляров.

Увлекательного чтения вам желает 
от имени редакции пастор Ирина Солей

ОТ   РЕДАКЦИИ    
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sityvebi seqtembrisTvis

“gana mxolod axlodana var RmerTi? 
ambobs ufali, gana Soridan ara var RmerTi?”

ieremia 23, 23

Sors myofi RmerTi is kargi RmerTi ar aris, rogoric 
Cven warmogvidgenia. RmerTi axlodanaao, gveubnebian. 

ieso qristeSi is Cvens Sorisaa. RmerTi erTia, rogor 
SeiZleba is axlodan iyos an Soridan? axlo RmerTs 
vicnobT, ase gvgonia. Cven mas SevTxovT, rogorc “sayvarel 
RmerTs”. magram is Sorsac aris. rogor unda gavigoT es? 
ieso qristec, sanam sxeuliT Cvens Soris iyo, mamasTan 
sasaubrod martoobas mieswrafvoda mTaze Tu udabnoSi 
axali Zalebis mosakrebad. Cvenc, “Cveulebrivi” adamianebi 
vicnobT erTobisken swrafvas, da mere kvlav ganmartoebis 
da marto yofnis survils. orive SemTxvevaSi – sxvebTan 
erTobiTac da martoobaSic SegviZlia sakuTar TavTan 
viyoT. magram es xsnis RmerTis Sors yofnas? RmerTi 
saidumloSi cxovrobs, gind Sors iyos da gind axlos. 
is mudam “Cven gonebaze” da Cvens gagebaze maRla dgas. 
adamianebi, visac RmerTis swams, grZnoben mis siaxloves 
da enatrebaT, roca is Sors aris. RmerTis Sors yofnis 
adgili sasowarkveTis da uimedobis adgilad iTvleba. 
Cven RmerTis siaxlove gvWirdeba. “RmerTo, RmerTo, 
ratom mimatove?”, loculobs mefsalmune da jvarze 
gakruli ieso mis sityvebs imeorebs (markozi 15, 34). 
aris Soreuli RmerTis meore, ufro sastiki mxare, 
romelsac SeuZlia aseve Semobrundes Cvens winaaRmdeg 
da migvatovos, anu RmerTi, romelic uSvebs xalxis 
masobriv ganadgurebas osvencimSi da omebSi, amJamad 
rom mZvinvarebs?  rodesac sabediswero dartymebs 
vxedavT, gansakuTrebiT adamianebis gamowveuls, omebsa 
da klimatis katastrofebs, aseve cxovrebiseul dramebs, 
RmerTi Soreulad gveCveneba. da roca wamovimarTebiT da 
dasaxmareblad gaveSurebiT sakuTari Tavis an sxvebis 
sanugeSeblad, problemebis gadasaWrelad, SevicnobT 
RmerTs, romelic axlos aris. 
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anu RmerTi CvenTvis, pirvel rigSi, “wvrilmanebis RmerTia”, 
romlis Sesaxebac indoeli mwerali arundati roi wers, 
anu RmerTi, romelic did raRaceebSi CvenTvis gaugebari 
da Soreuli rCeba, rogorc avdarSi gamoecxada is iobs 
(iobi 38, 11)? – “gana. . . RmerTi ar var, romelic Soria?”  
ra aris es siSore, romelsac RmerTi TavisTvis itovebs 
da romelsac Cven pativi unda vceT? es ar aris RmerTis 
mitovebis adgili, radgan swored did katastrofebSi, 
ubedurebebSi unda vigrZnoT RmerTis siaxlove, rogorc 
iobma igrZno. 
rogorc samyaros Semoqmedi, RmerTi adamianebze bevrad 
amaRlebulia. drodadro Cveni mcdelobebi, mivbaZoT 
RmerTs Cveni gamogonebebiT, Cveni mecnierebiT uadgilo, 
mcdari da mavnea. am gziT RmerTs ver mivuaxlovdebiT. 
misi siSore Semoqmedis amaRlebulobaa Tavis Sesaqmeze. 
magram RmerTi am Sori manZilidan movida CvenTan, 
“Tavi daimcro” mis vaJiSvilSi, “monis xati Seimosa 
da garegnobiT kacis msgavsebad iqca” (fil. 2:7) da 
sikvdiliT daitanja. sididis da siSoris es gacvla 
siaxlovesa da TanagrZnobaze mudam unda gvaxsovdes, 
rodesac Tavs datexil katastrofebs vuyurebT da 
vfiqrobT, netav sad aris RmerTi mTel im ubedurebaSi, 
romelic Tavs gvatydeba.   

pastori hans-ioaxim kiderleni 

seles VII sinodis me-3-e sxdoma

2024  wlis 27  aprils Tbilisis Serigebis eklesiaSi 
seles VII  sinodis me-3-e sxdoma gaimarTa, romelSic 
monawileobdnen baqos, bolnisis, gardabnis, rusTavisa 
da Tbilisis mrevlis, aseve sinodis sarevizio 
komisiis wevrebi da seles diakonuri sazogadoebis 
xelmZRvaneloba. didi interesiT movismineT episkopos 
rolf baraisis moxseneba aqtivobebis Sesaxeb eklesiis, 
misi samrevloebis da diakoniis yvela sferoSi. man gviambo, 
rom warmatebiT viTardeba ekumenuri da partnioruli 
urTierTobebi rogorc qveynis SigniT, ise mis sazRvrebs 
gareT. amis magaliTia evropis evangeliuri eklesiebis 
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kavSiris (GEKE) delegaciis viziti, romlis drosac 
selem xeli moawera am kavSiris damoukidebel wevrobas. 
GEKE aerTianebs 100-mde luTerul, reformirebul da 
gaerTianebul eklesias. 
eklesiis xazinadarma natalia kaizerma sinods 
warmoudgina angariSi 2023 wels eklesiis da 
samrevloebis biujetis xarjvasTan dakavSirebiT. man 
xazi gausva, rom mcirediT gaizarda samrevloebis 
sakuTari Semosavali eklesiis SemosavalTan SedarebiT 
da moiwona axali sponsorebis da dafinansebis wyaroebis 
Zebnis iniciativebi. 
saqarTvelos evangeliur-luTeruli eklesiis 
socialuri samsaxuris (ELDWG) xelmZRvanelma maia 
gocaZem isaubra ELDWG-s sam mimdinare proeqtze, 
esenia: zaltetis saxlis moxucebulTa TavSesafari, 
yovelTviuri sakvebi produqtebi da yoveldRiuri 
Tbili sadili upovarTaTvis. 



-6-

Sin movlis samsaxuris xelmZRvanelma madona urkeviCma 
isaubra diakonuri samsaxuris, Tbilisis meriis da 
duSeTis meriis mravalwlovan nayofier TanamSromlobaze 
gaWirvebuli adamianebis binaze samedicino daxmarebis 
mimarTulebiT. amJamad kvalificirebuli eqTnebi 96 
beneficiarze zrunaven TbilisSi da 140 beneficiarze 
duSeTis raionis TerTmet sofelSi.  
sarevizio komisiis mier eklesiis finansuri saqmianobis 
Semowmebis angariSis Semdeg sinodis wevrebma erTxmad 
daamtkices 2023 wlis biujetis xarjvis Sedegebi. 
migraciis samsaxuris xelmZRvanelma qeTi baraTelma 
isaubra maT saqmianobaze saqarTvelosa da somxeTSi, 
romelic axalgazrdebs uwevs konsultacias germaniaSi 
sxvadasxva socialur dawesebulebaSi legalurad 
muSaobis Sesaxeb. migraciis samsaxurs aseve aqvs 
germanuli enis ufaso kursebi.  
amis Semdeg movismineT samrevloebis angariSebi 
samrevloebis cxovrebaSi arsebuli problemebis 
da dagegmili proeqtebis Sesaxeb. baqos macxovris 
samrevlos sabWos wevrma stalina alievam mogviTxro, 
rom samrevlom sabWoSi axali gamgeobis wevrebi airCies: 
natalia bairamova (Tavmjdomare), natalia kramarenko, 
Tamila kiazimova da stalina alieva.
episkoposma baraisma gagvacno sinodis prezidiumis 
gadawyvetileba, ar avirCioT bavSvebTan da axalgazrdebTan 
muSaobis koordinatori, aramed davafuZnoT komiteti 
ramdenime adamianis SemadgenlobiT. sinodi daeTanxma 
am winadadebas da prezidiums daavala, daamuSaos 
komitetis, misi funqciebis da Semadgenlobis sakiTxi 
sinodis momdevno sxdomaze warsadgenad. 
musikis koordinatorad erTxmad airCies aleqsandre 
Subini.
sazafxulo banakebis komisiis Tavmjdomarem anton 
Caxloum sinodis wevrebs gaacno informacia 2024  
wels banakebis Catarebis mdgomareobis Sesaxeb, aseve im 
erTdRiani seminaris Sesaxeb, romelic TbilisSi unda 
Catardes banakebis xelmZRvanelebisTvis.
daviT jandierma, seles axalgazrduli proeqtis 
xelmZRvanelma, romelic homburgis zaapfalcis 
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gimnaziis da Tbilisis 21-e gimnaziis TanamSromlobiT 
mimdinareobs, gviambo saintereso proeqtze saxelwodebiT 
“luTeris kvaldakval”, romelic 2024  wels germaniaSi 
ganxorcielda. 
episkoposma rolf baraisma wamoayena winadadeba 
samrevlos wevrobis wesebis Sesaxeb, raTa adamianebs, 
romlebic eklesiaSi dadian, mikuTvnebis grZnoba hqondeT. 
ar aris aucilebeli valdebulebis sakuTar Tavze aReba, 
naTloba da konfirmaciis gavla. ubralod wevrebs 
unda mieceT samrevlo cxovrebaSi ufro aqtiurad 
monawileobis SesaZlebloba mrevlis krebaze xmis 
uflebis CaTvliT im pirobiT, rom isini sistematurad 
gadaixdian eklesiis sawevro gadasaxads. am winadadebam 
mwvave diskusia gamoiwvia momxreTa da mowinaaRmdegeTa 
Soris. episkoposma rolf baraisma mianiSna, rom es 
rTuli SekiTxva Cveni eklesiis momavals Seexeba da 
sinodis prezidiums am proeqtis sinodis momdevno 
sxdomisTvis momzadeba sTxova.
episkoposma rolf baraisma gviambo, rom ganixileba 
baqoSi Cveni luTeruli samrevlos da presbiterianuli 
samrevlos TanamSromlobis sakiTxi, romelTanac Cvenebi 
ofisis sivrces iyofen.
bolos stumrebis gamosvlebi movismineT, eseni iyvnen 
viurtembergis evangeliuri eklesiidan profesori 
henkeli da safrangeTis evangeliuri eklesiidan 
pastori miuleri, romlebmac Cvens 20 wlian da nayofier 
partniorobaze isaubres.

pastori irina solei, sinodis mdivani
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saqarTvelos da samxreT kavkasiis 
evangeliur-luTeruli eklesiis 

pirdapiri dakavSireba msoflio qselTan 

2024  wlis sulTmofenobis erTobliv RvTismsaxurebaze, 
romelSic Cveni yvela samrevlo monawileobda, xeli 
moewera SeTanxmebas evropis evangeliuri eklesiebis 
kavSirTan (GEKE)!
1973 wels egreT wodebuli „leienbergeris konkordiis“ 
xelmoweram saZirkveli Cauyara GEKE-s. amJamad masSi 
erTiandeba 96 eklesia 40 milionamde mrevlis wevriT 
mTeli evropidan. am kavSiris safuZvels warmoadgens 
erToblivi ziareba „Serigebul mravalferovnebaSi“. 
(erToblivi ziareba manamde protestantul eklesiebs 
Sorisac ar iyo yovelTvis SesaZlebeli. samxuwarod, es 
dRemde ase rCeba romis-kaTolikur da marTlmadidebel 
eklesiebTan). xelis moweris ceremonias eswrebodnen 
GEKE-s prezidenti qalbatoni doq. miriam roze, GEKE-s 
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saqmeTa mmarTveli doq. 
oliver engelhardti, 
prezidiumis wevri ufrosi 
saeklesio mrCeveli pens. 
barbara rudolfi da 
aRmosavleTis evangeliuri 
Teologiis centris (ZETO) 
xelmZRvaneli sibiuSi doq. 
gerhard servatius depneri.

episkoposi rolf baraisi

2024 wlis samebis 
dResaswauli

gansakuTrebul movlenad 
iqca Cvens eklesiaSi: 

orma axalgazrdam, 
giorgi adamiam da elene 
SoTaSvilma am dRes 
konfirmacia miiRes.
sixaruliT ulocavs 
orives!  
dae, maT kvlav da kvlav 
ganucxadon Tanxmoba 
samsaxier RmerTs
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konfirmacia CemTvis 
did qristianul 
aRmsareblobasTan - 
luTeranobasTan SeerTebas 
niSnavs. Cemi didi bebia-
babua luTeranebi iyvnen, 
baqos luTerul eklesiaSi 
monaTluli. CemTvis 
saintereso iyo bibliis da 
luTeruli aRmsareblobis 
warmoSobis istoriis 
swavla, RvTismaxurebebze 
siaruli. miyvars orRanis 
hangebi, mainteresebs 
saeklesio arqiteqtura 
da Senoba-nagebobebis 

2022 wels, rodesac evangelur-luTerul eklesiaSi 
aqtiurad daviwye siaruli, mivxvdi, rom es qristianuli 
ganxra Tavisi midgomebiT da mowyobiT ufro misaRebi 
iyo CemTvis, vidre sxva mimarTulebebi. swored amitom, 
gadavwyvite gameRrmavebina codna am sakiTxSi. daviwye 
bibliiT, romelsac aqtiurad SeviswavliT mozardTa 
klubSi, aseve gadavwyvite mimeRo meti informacia martin 
luTeris Sesaxeb.
maSin mimaCnda da exlac ase vfiqrob, rom am eklesiis wevri 
unda vyofiliyavi da rogorc ki konfirmaciis Sesaxeb 
Sevityve, mivxvdi, rom es unda gamekeTebina. rodesac 
amdeni adamiani sixaruliT giyurebs Tu rogor xdebi 
maTi eklesiis nawili, es ufro sainteresos, sasiamovnos 
da dauviwyars xdis konfirmacias. bednieri var, radgan 
viziareb im ideas, rasac luTeranoba hqvia.

giorgi adamia

gansxvavebuli stili. mixaria, rom SemiZlia davexmaro 
Cems samrevlos da mozardTa jgufis muSaobaSi miviRo 
monawileoba. amitom gamaxara konfirmaciam, kurTxevam 
da episkopos rolf baraisis da pastor viqtor 
miroSniCenkos gamosamSvidobebelma sityvebma. Zalian 
sasiamovno iyo is Tbili, keTilganwyobili da sazeimo 
atmosfero, romelic konfirmaciis dros sufevda.

aliona SoTaSvili
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germaniis evangeliuri sayvirebis dRe –- 
hamburgi 2024

Cveni sayvirebis orkestri hamburgis 
germanuli evangeliuri sayvirebis dReze

2024  wlis 2 maisis adrian dilas Tbilisis Serigebis 
eklesiis sayvirebis orkestris 7  musikosi SoTa 
rusTavelis saxelobis Tbilisis aeroportSi 
Seikriba germaniis evangeliuri sayvirebis me-3-e dReze 
gasamgzavreblad, romelic im SabaT-kviras hamburgSi 
imarTeboda. 
daaxloebiT 18 Tvis win episkoposma rolf baraisma 
yvarelSi seminarze miiwvia dainteresebuli adamianebi 
germaniidan Camosul pedagogebTan erTad saqarTveloSi 
sayvirebis orkestris dasaarseblad. weliwadnaxevris 
ganmavlobaSi varjiSis Semdeg sixaruliT velodiT 
SesaZleblobas, mTeli germaniidan Casul 17  000 
mesayviresTan erTad gagveJRerebina Cveni simRerebi.
Cveni jgufis zogierTi wevrisTvis es elbaze ganlagebul 
metropolSi pirveli viziti iyo. amitom xuTSabaTis 
programa aklimatizacias da qalaqis da misi Semogarenis 
RirSesaniSnaobebis daTvalierebas daeTmo. paraskevis 
dilas Cvenebma gamoTqves survili, moxaliseebad 
daxmarebodnen qalaqis parkSi 15 000 gasaSleli skamis 
dadgmaSi, sadac SabaT naSuadRevs repeticia, kviras ki 
daskvniTi RonisZieba unda Catarebuliyo.
paraskevs saRamos, 18.00 saaTze sazeimo RvTismsaxurebiT 
gaixsna sayvirebis dRe hamburgis centrSi mdebare 
moorvaideze. germaniis sxvadasxva kuTxidan Camosuli 
sayvirebis orkestrebis mier Sesrulebul musikasTan 
erTad ismoda germaniis evangeliuri eklesiis da qalaq 
hamburgis sapatio stumrebis misasalmebeli sityvebi. 
saRamos qalaqis bevr adgilas sayvirebis spontanuri 
koncertebi gaimarTa, maT Soris „reperbanzec Ramis 
pirvelis naxevarze“, rogorc hans albersis cnobil 
simReraSia naTqvami. 
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SabaTi yvelgan dilis musikiT daiwyo. radgan Cven 
“qarTvelebi” aRmosavleT albis sayvirebis orkestrTan 
erTad vcxovrobdiT sastumroSi, dilas 30-mde 
Semsrulebelma sastumros win spontanuri koncertiT 
gavaoceT da movxibleT gamvlelebi. bevri Cerdeboda, 
zogic manqanas iqve trotuarze ayenebebda da gvismenda. 
naSuadRevs 17  000-mde mesayvire qalaqis parkis did 
mdeloze Seikriba da sakvirao RvTismsaxurebisTvis 
repeticia gaiara. imdenad gasaocari efeqti hqonda amdeni 
adamianis erTdroulad Sesrulebas, rom siamovnebisgan 
dagvburZgla.  
mogvianebiT aRmosavleT albis megobrebTan erTad 
„mixelis“, anu mixaelis eklesiis win mdeloze 
SevikribeT – Tavisufali da hanzaqalaqis hamburgis 
simbolosTan, sadac sebastian iegeris xelmZRvanelobiT 
da gamvlvlebis aplodismentebis TanxlebiT Cveni 
repertuaridan ramdenime simRera SevasruleT.
saRamos dasasruls gaimarTa Tematuri koncertebi 
hamburgis bevr eklesiaSi, Sesrulda aseve „serenada“ 
xidze, saidanac araCveulebrivi xedi iSleba. 
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2024  wlis sayvirebis mesame evangeliuri dRe saqalaqo 
parkis mdeloze Catarebuli RvTismsaxurebiT dasrulda. 
mas 22 000-mde msmeneli daeswro. amindi mTeli es dro 
keTilganwyobili iyo mesayvireebis mimarT, RamiT wvimda, 
dRisiT ki mxolod erTxel. 
sad gaimarTeba 2032 wlis evangeliuri sayvirebis me-
4-e dRe, jer ucnobia. germanuli evangeliuri eklesiis 
dRe 2025 wels ki hanoverSi Catardeba. iqneb moxerxdes, 
am RonisZiebazec Cavides momaval wels saqarTvelos 
evangeliuri eklesiidan patara jgufi. 
Cven ki, Tbilisis sayvirebis orkestri, sayvirebis 
dReze miRebuli STabeWdilebebiT gamdidrebulebi 
gavagrZelebT momavali wlisTvis mecadineobas.

marko kniupeli
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treningi mSvidobis SenebisTvis 
kambojaSi 

2-5 maiss kambojis dedaqalaq pnompenSi Catarda treningi 
axalgazrdebisTvis mSvidobis Senebis Temaze, romelsac 
19 gogona da biWi eswreboda 14  qveynis luTeruli 
samrevlodan. me gamimarTla da am bednier monawileebs 
Soris movxvdi. 
modiT, sul Tavidan daviwyoT. martis erT mSvenier dRes 
episkoposma rolf baraisma momwera da SemomTavaza, Cveni 
eklesiis warmomadgenlis rangSi kambojaSi wavsuliyavi. 
warmodgena ar mqonda, es qveyana sad mdebareobda, Tumca 
Tavgadasavlebis wyurvili ufro Zlieri aRmoCnda da 
proeqtSi monawileobis ganacxadi Sevavse.
treningamde erTi kviriT adre miviReT saWiro 
literatura da davaleba, mogvemzadebina prezentacia 
mSvidobis Senebisa da konfliqtebis Temaze. amavdroulad 
Sevecade, kambojis Sesaxeb meti gamego, Tumca internetSi 
bevri veraferi moviZie, radgan es qveyana turistuli 
TvalsazrisiT ise kargad ar aris ganviTarebuli. 
TiTqmis 24  saaTi viyavi gzaSi da roca Cavedi, yvela 
monawile restoranSi iyo Sekrebili. Semegebdnen 
maspinZlebi savana sulivani da graca luzitu. 
wardgenisas gairkva, rom monawileebi lamis mTeli 
msofliodan iyvnen Camosuli - kanadidan indoneziamde. 
dilas, sauzmis Semdeg seminarebis oTaxSi SevikribeT, 
TiToeuls Cveni saxelis matarebeli niSani, saswavlo 
masalebi da tradiciuli kambojis droSiani qxmeruli 
Sarfi dagviriges. mogvesalma kambojis episkoposi. 
pirveli dRe swavlis TvalsazrisiT yvelaze 
produqtiuli iyo. gavaanalizeT saswavlo masalebi, 
viswavleT samyaros dadebiT da uaryofiT mxareebze, 
makro da mikro konfliqtebze.  
meore dRe, treningis yvela dRis msgavsad, locviT 
daviwyeT. locvis da saswavlo programis gacnobis 
Semdeg prezentaciebi warvadgineT. TiToeulma 
monawilem Tavisi qveynis da qalaqis problemebze 
isaubra. am prezentaciebis wyalobiT meti SevityveT 
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CvenTvis Soreul, msoflioSi arsebul problemebze. 
prezentaciebis Semdeg movusmineT moxsenebas kambojis 
samoqalaqo omze da movinaxuleT memoriali „mkvdrebis 
mindori“, romelic aRmarTulia im banakis teritoriaze, 
sadac adamianebs xocavdnen. 1970-ian wlebSi kambojaSi 
adamianebis masobriv ganadgurebas hqonda adgili 
diqtator pol potis reJimis mxridan.  memorialze 
yursasmenebi da flaierebi dagviriges, romlis 
saSualebiTac Cvens enebze SegveZlo turis mosmena. 
emociurad Zalian rTuli eqskursia iyo. 
treningis mesame dRes gavagrZeleT Cveni prezentaciebis 
wardgena da bolos qalaqis RirsSesaniSnaobebi 
davaTvaliereT. movinaxuleT vat pnomis budisturi 
taZari. bevri monawilesTvis es pirveli msgavsi taZari 
iyo. mTeli Senoba savse iyo sxvadasxva RmerTis didi da 
patara qandakebebiT da yvela RmerTs Tavisi Sesawiri 
hqonda: fuli, sakvebi Tu yvavilebi. imave teritoriaze 
mdebareobda Cinuri taZaric, romlis maxlobladac 
naxavdiT qvis RmerTebs cxovelebis formaSi. minda 
aRvniSno, rom taZarSi fexsacmliT Sesvla ar SeiZleboda.
taZris Semdeg davaTvaliereT fulis da ekonomikis 
muzeumi da bulvari. seirnobisas adamianebs da maT 
gatacebebs vakvirdebodiT. vnaxeT aseve stendi Semwvari 
mwerebiT: WriWinebiT, taraknebiT da obobebiT. 
saRamos restoranSi wavediT da qxmerebis saWmeli 
gavsinjeT. xorci, wyalmcenareebi, bananis foTlebi, 
brinji da bevri wiwaka – ase SeiZleba maTi samzareulos 
aRwera. aziaSi brinji puris magivrobas wevs, amitom 
yvela magidaze naxavT sxvadasxvanairad momzadebul 
brinjs.
meoTxe dRes, kviras RvTismsaxurebaze wavediT. eklesia 
pnompenidan ori saaTis savalze iyo, patara sofelSi 
saxelad fum kruosi. RvTismsaxurebis dawyebamde 
cota gaviseirneT da mangos, papaias da qoqosis kaklis 
nargavebi davaTvaliereT. eklesia patara saxls hgavda 
patara baRiT. ezoSi hamakebi ekida da velosipedebi 
idga, yvelgan bavSvebis Jriamuli ismoda, radgan swored 
maSin damTavrda sakvirao skola. darbazSi Sesvlisas 
fexsacmlis gaxda mogviwia, radgan iq luTerul 
eklesiaSic aseTi wesia. 
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saintereso sanaxavi iyo, rogor gansxvavebulad 
mimdinareobda iqauri RvTismsaxureba. bevri mxiaruli 
simRera Sesrulda. yvelani mRerodnen da taSs ukravdnen. 
qadageba qxmerul enaze Catarda, Cven misi Targmani 
furcelze dagviriges.   
warmoiTqva „mrwamsi“ da „mamao Cveno“ da RvTismsaxureba 
wmida ziarebiT dasrulda. RvTismsaxurebas bevri 
sxvadasxva asakis bavSvi eswreboda. misi dasrulebisTanave 
sadilad migviwvies da sanam magidas awyobdnen, Cven 
bavSvebs vesaubrebodiT da fexburTs veTamaSobdiT. 
sadilis mere eklesiis TanamSromlebs SevxvdiT da 
tradiciuli Sarfebi miviReT saCuqrad, romelzec erTi 
mxridan angkor-vatis taZaria gamosaxuli, meore mxridan 
ki luTeris vardi. 
treningis bolos ukukavSiri gveloda. mogvces davaleba, 
mSvidobis asaSeneblad Cvens qalaqebSi proeqti 
mogvemzadebina. saRamos boraniT gaviseirneT mdinare 
mekongze. vicekveT, vimRereT da kargad gaverTeT. es 
kambojaSi Cveni ukanaskneli saRamo iyo da vcdilobdiT, 
TiToeuli wamiT davmtkbariyaviT. 
produqtiuli da pozitiuri mogzauroba gamogvivida. 
seminaris dros bevri SevityveT da gavakeTeT da imis 
imediT daviSaleT, rom erTmaneTs kvlav SevxvdebiT 
Semdeg treningze, is xom yovel wels imarTeba. 

ana pokaminskaia 
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dauviwyari mogzauroba homburgSi

Tineijerebis jgufi germaniis qalaq homburgSi 
saganmanaTleblo proeqtSi monawileobis misaRebad 

dauviwyar mogzaurobaSi gavemarTeT. miwveulebi viyaviT 
zaarpfalcis gimnaziis mier da germaneli bavSvebis 
ojaxebSi vcxovrobdiT. es mogzauroba CvenTvis 
unikalur SesaZleblobas warmoadgenda, gagvego bevri 
ram ara mxolod qveynis kulturis Sesaxeb, aramed misi 
mobinadreebis yoveldRiurobazec. es araCveulebrivi 
10 dRe axal STabeWdilebebSi, mignebebSi da megobrul 
SexvedrebSi gavatareT, TiTqos calke cxovreba 
yofiliyos. proeqtis Tema iyo „adamiani mudam 
ganviTarebisken iltvis“ da Cveni mogzauroba am ideis 
araCveulebriv dasturs warmoadgenda. 
maspinZeli ojaxebis gacnoba CvenTvis mniSvnelovani 
gamocdileba gaxda. ase mogveca SesaZlebloba, gvenaxa 
Cveulebrivi germanuli ojaxebis cxovreba da misi 
nawili vyofiliyaviT. bevri ram SevityveTYgermaniaSi 
arsebul tradiciebsa da Cveulebebze da yoveldRiuri 
cxovrebis aspeqtebze. am gamocdilebis wyalobiT ukeT 
CavwvdiT germanul kulturas da megobrebi SeviZineT. 
yovel dilas zaarpfalcis gimnaziaSi mivdiodiT, 
sadac saintereso kursebi da diskusiebi gveloda 
individualuri da socialuri ganviTarebis Temaze.
TiToeuli dRe aRsavse iyo movlenebiT da aRmoCenebiT. 
programa mdidari da mravalmxrivi gaxldaT. bevri 
saintereso adgili movinaxuleT da mraval aqtivobaSi 
miviReT monawileoba, aseve sxvadasxva qalaqi 
davaTvaliereT. erT-erTi dauviwyari eqskursia iyo 
qalaq vormsSi. iq yvelani saerTo sacxovrebelSi 
davrCiT, ramac germaniaSi mcxovreb axalgazrdebTan 
damegobrebas Seuwyo xeli. Zvel CixebSi seirnobisas da 
istoriuli RirsSesaniSnaobebis stumrobisas mravali 
saintereso ram SevityveT am qalaqis istoriasa da 
kulturaze. erTad gatarebulma drom Cveni megobroba 
gaamyara. ara nakleb saintereso iyo Cveni mogzauroba 
safrangeTis qalaq strasburgSi, sadac evroparlamenti 
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movinaxuleT da am mniSvnelovani uwyebis saqmianobaze, 
aseve gadawyvetilebis miRebis procesze SevityveT, 
romlebic milionobiT adamianis bedisweraze 
axdens gavlenas. aseve gansakuTrebiT damamaxsovrda 
zaarbriukenis TeatrSi miuziklze daswreba. dauviwyari 
sanaxaoba iyo, romelmac uamravi dadebiTi emocia 
damitova. 
germaniaSi mogzauroba ara mxolod SemecnebiTi 
TvalsazrisiT iyo saintereso, aramed kulturuli 
kuTxiTac. Cven gavifarToveT Cveni codna da horizonti 
da axali megobrebi SeviZineT, romlebTanac dRemde 
vinarCunebT kontaqts. am mogzaurobam dagvarwmuna, rom 
ganviTarebis survili ara mxolod siaxlis gagebas 
iTvaliswinebs, aramed mzaobas, gaxsnili iyo samyaros 
mimarT da globaluri Temis nawili gaxde da amiT 
wvlili Seitano mis ganviTarebaSi. ukan davbrundiT 
STagonebulebi da Sin axali warmatebebisaTvis mzaoba 
CamovitaneT. es gamocdileba didxans gagvyveba da mudam 
gagvaxsenebs, ramdenad mniSvnelovania megobroba, codna 
da ukeTesisken swrafva.

liza saakiani
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Tbilisi Tbili qalaqia!

samaras wm. giorgis saxelobis luTeruli eklesiis 
gundis bolo mogzauroba saqaTveloSi mdidari 

iyo movlenebiTa da STabeWdilebebiT, ise rom maTi 
srulyofilad gadmocema SeuZlebelic ki aris. amitom 
giziarebT mxolod umTavressa da mniSvnelovans da 
aseve ramdenime pirad dakvirvebas. 
ivnisis Sua ricxvebia. vkiTxulobT „stumrebis 
misalmebis proeqts“, romelic Tbilisidan miviReT. 
stumrebi Cven varT, Cveni eklesiis gundis 6 wevri, 
eklesiisa, romelic wels, sxvaTa Soris, 160 wlis 
iubiles aRniSnavs. maspinZeli ki seles Serigebis 
eklesiaa episkopos rolf barasis meTaurobiT. rolfi 
samarelebisTvis uaxloesi adamiania – 1997-2001 wlebSi 
is Cvens wm. giorgis saxelobis eklesiaSi msaxurobda, 
aq Caeyara saZirkveli mis pastorad msaxurebas. da 
samaraSi rolfma saukeTeso mogonebebi dagvitova. 
orSabaTi, 17  ivnisi. Cven TbilisSi varT! Serigebis 
eklesiaSi gvelodebian da cxadi xdeba, ratom ewoda 
am qalas Tbilisi (sityva „Tbili“-dan). erTi suli 
gvaqvs, qalaqs rodis davaTvalierebT. saRamos SuqiT 
ganaTebuli aRmaSeneblis prospeqtisken mivemarTebiT 
da mtkvarze gadebuli xidiT gadavdivarT gmirTa 
moedanze. . . Tbila da irgvliv silamazea. . . mxiaruli, 
keTilganwyobili saxeebi. 
samSabaTi, 18 ivnisi. erT-erTi yvelaze saintereso 
da STambeWdavi dRe. movinaxuleT Tbilisis wminda 
samebis sakaTedro taZari, riyis parki, mSvidobis xidi, 
funikulioriT avediT mTawmindaze, davaTvaliereT 
nariyalas cixe-simagre da qarTlis deda, saidanac 
araCveulebrivi xedi iSleba dedaqalaqze. mere Zvel 
qalaqSi gaviseirneT. firosmanis kafes kedlebidan misi 
naxatebis gmirebi gadmogvyurebdnen. yvelgan gvaxlda 
Serigebis eklesiis TanamSromeli madona urkeviCi, 
gamorCeulad mokrZalebuli, momxiblavi da megobruli 
adamiani, romelmac yvelafris Sesaxeb mokle, Tumca 
mravlismomcveli informacia mogvawoda. 
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oTxSabaTi, 19 ivnisi. mogzauroba mcxeTaSi. 
gaucnobierebeli aRelveba saqarTvelos Zveli 
dedaqalaqis da religiuri centris monaxulebisas. 
aqedan daiwyo qveynis gaqristianeba me-4-e saukuneSi. 
movinaxuleT legendaruli sakaTedro taZari da 
monastrebi: sveticxoveli, samTavro, jvari. aqaurobas 
ukavSirdeba lermontovis strofebi: “sadac da-Zmurad 
xelgardaxveviT SeerTebula aragvi, mtkvari.…. .“ didi 
madlierebiT gavixsenebT eklesiis mikroavtobusis 
mZRols lados, romelmac araCveulebrivi megzuroba 
gagviwia. 
xuTSabaTi, 20 ivnisi. eqskursia asureTSi, yofil 
germanul dasaxleba elizabeTTalSi. soflisken 
mimavali gza, iseve rogorc yvelgan saqarTveloSi, Zalian 
ferwerulia. soflis centrSi macxovris luTeruli 
eklesia dgas. araCveulebrivi darbazi SesaniSnavi 
akustikiT, romelic Cveni gundis mier Sesrulebuli 
qoralebiT avavseT. sul cota xnis win aq eklesiis 
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mxolod nangrevebi iyo, 2017  wels ki mas saxelmwifom 
restavracia Cautara da aRadgina. viurtembergidan 
saqarTveloSi gadmosaxlebuli germanelebis mier 149 
wlis win aSenebul eklesiaSi aTwleulebis Sesvenebis 
Semdeg isev Catarda luTeruli RvTismsaxureba. da 
roca eklesiis SenobaSi videqiT, CvenTvis cxadi gaxda, 
ramdeni samuSao aqvs Casatarebeli episkopos rolf 
baraiss aq da mraval sxva adgilas organizaciuli Tu 
ekonomikuri TvalsazrisiT. aq, asureTSi movinaxuleT 
aseve Svabi mosaxleebis saflavebi - idealurad sufTa 
da mowesrigebuli. rogor gadaurCa es sasaflao amden 
kataklizmas da cvlilebas, CvenTvis gamocanaa da 
saswaulis tolfasi. xsovna rCeba. . .
SabaTi, 22 ivnisi. ori gundis Sexvedra Serigebis 
eklesiaSi. Serigebis eklesiis gundis xelmZRvaneli 
natalia Caganava atarebs masterklass gaerTianebuli 
gundisTvis. gundebma warmoadgines simRerebi TavianTi 
repertuaridan. STambeWdavi iyo revaz laRiZis cnobili 
simReris „Tbiliso“-s Sesruleba qarTul da rusul 
enebze. Sexvedra erToblivi Cais smiT dasrulda. 
visaubreT Zalian gansxvavebul Temebze.   
jer kidev samaraSi vicodiT zaltetis saxlis arsebobis 
Sesaxeb, romelic Cvens programaSi ramdenjerme iyo 
naxsenebi. da bolosdabolos mogveca am araCveulebrivi 
diakonuri saxlis monaxulebis SesaZlebloba (da xSiri 
stumroba), romelsac „qristianuli siyvarulis saxlsac“ 
uwodeben. mis SemosasvlelSi iohan-bernhard zaltetis 
foto kidia, saqarTveloSi pirveli germaneli pastoris, 
romelic kolonistebis qristianuli cxovrebis 
gamorCeuli organizatori da pirveli ufrosi pastori 
gaxldaT. misi meTaurobiT aSenda TbilisSi pirveli 
xis patara eklesia 1828 wels, romelic 1897  wels 
luTerulma petre-pavles sakaTedro taZarma Caanacvla. 
kvira, 23 ivnisi. saqarTveloSi Cveni mogzaurobis 
mwvervali rusTavSi RvTismsaxurebaSi monawileoba iyo. 
RvTismsaxureba episkoposma rolf baraisma Caatara. 
mrevli mReroda, 6 simRera Cvenma gundmac Seasrula. 
pianinos SesaniSavi JReradoba hqonda. sadResaswaulo 
momentebSi episkoposi sayvirze ukravda. episkoposis 
qadageba SecTomili Zis bibliuri igavis garSemo iyo 
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agebuli. mrevlis wevrebi moiwvies, TiToeuli figuris 
rolSi Sesuliyvnen Sendobis cnebis ukeT gasagebad. 
RvTismsaxureba sam enaze Catarda: germanulad, qarTulad 
da rusulad. RvTismsaxurebis Semdeg gaimarTa 
erToblivi Cais sma eklesiis baRis CrdilSi. aqac sam 
enaze Sesrulda simRerebi. 
orSabaTi, 24  ivnisi. eklesiidan aeroportSi mivdivarT, 
saidanac 16.00 sT movfrinavT. . . didi madloba 
yvelafrisTvis, Cveni maspinZlebo! minda SegaxsenoT, 
rom samaras wm. giorgis eklesia seqtemberSi iubiles 
aRniSnavs. igegmeba didi sadResaswaulo RonisZiebebi, 
sadac Cveni gundic sruli SemadgenlobiT warsdgeba. 
Zalian gagvixardeba, Tu mogvecema mziani saqarTvelodan 
da misi Tbili dedaqalaqidan Cveni megobrebis 
maspinZlobis SesaZlebloba!

aleqsander borisovi, samara
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saqarTvelos saxalxo damcvelma gamarTa 
samuSao Sexvedra

25 da 26 ivliss saqarTvelos saxalxo damcvelma levan 
ioselianma samuSao Sexvedra gamarTa saqarTveloSi 
moqmedi religiuri organizaciebis warmomadgenlebTan. 
Cveni eklesiidan warmodgenili iyo mqadagebeli Temuri 
bardaveliZe. gTavazobT am Sexvedris mokle mimoxilvas.
Sexvedraze qveynis ganviTarebaSi religiis roli, 
religiaTaSorisi TanamSromlobis, Semwynareblobis 
da tolerantuli garemos gaZlierebis xelSewyobis 
sakiTxebi, religiisa da rwmenis Tavisuflebis kuTxiT 
arsebuli ZiriTadi gamowvevebi da maTi gadawyvetis 
gzebi ganixiles. 
SexvedraSi monawileoba miiRes, saqarTvelos 
samociqulo avtokefaluri marTlmadidebeli eklesiis, 
sruliad saqarTvelos muslimTa sammarTvelos, 
saqarTvelos ebraelTa kavSiris, laTin kaTolikeTa  
kavkasiis samociqulo administraciis, saqarTvelos 
saxarebis rwmenis eklesiis, samxreT kavkasiis evangelur-
luTeruli eklesiis, saqarTvelos ezidTa sasuliero 
sabWos, saqarTvelos evangeluri aliansis - saqarTvelos 
evangelur protestantuli eklesiisa da saqarTveloSi 
xsnis armiis warmomadgenlebma. 
saxalxo damcvelma Sexvedris monawileebs religiis 
Tavisuflebis dacvis mimarTulebiT aparatis mandati 
da saqmianoba gaacno. aseve, isaubra religiuri niSniT 
Cadenili savaraudo siZulviliT motivirebuli 
danaSaulebis gamoZiebaze.
samuSao Sexvedraze religiis Tavisuflebis WrilSi 
ganxilul sakiTxTa Soris iyo samxedro mosamsaxureTa 
savaldebulo gawvevis axali sistema da  rezervSi 
Caricxuli moqalaqeebis aRmsareblobis niSniT monacemTa 
damuSavebis wesi; religiuri, sakulto daniSnulebis 
Senoba-nagebobebis - kulturuli memkvidreobis 
Zeglebis dacvis, restituciis, restavraciis, kuTvnilebis, 
samSeneblo nebarTvebis mopovebis sakiTxebi; aseve 
ganixiles saxalxo damcvelis rekomendacia religiuri 
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umciresobebisTvis, religiuri dResaswaulis 
dros, survilis SemTxvevaSi, garantirebuli 
dasvenebis SesaZleblobasTan dakavSirebiT da 
zogadsaganmanaTleblo dawesebulebebSi religiis 
swavlebis arsebul praqtikazec isaubres.

saqarTvelos saxalxo damcveli 
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axali ambebi somxeTidan

a.w. 23 maiss germaniis qalaq hales Teologiuri 
fakultetis studentebis jgufi maTi docentis da seles 
episkoposis rolf baraisis xelmZRvanelobiT somxeTis 
respublikis erovnuli umciresobebis centrs estumrnen. 
gaimarTa Sexvedra mTavrobaSi erovnuli umciresobebis 
da religiebis ganyofilebis xelmZRvanelebTan: baton 
vardan asatrianTan, qalbaton narine gulianTan da 
baton avak akofianTan.
germanelebis kulturis kavSiris „tevtonias“ 
Tavmjdomarem viqtor vuxrerma da misma moadgilem 
natalia algulianma stumrebs viurtembergidan Svabebis 
saqarTveloSi Camosaxlebis da maTi xvedris, aseve 
organizaciis aqtivobebis Sesaxeb uambes. 
Sexvedra Zalian Tbil da keTilganwyobil garemoSi 
Catarda, axali megobrebic SeviZineT.

viqtor vuxreri, erevani

Sexvedra hales (germania) universitetis Teoliogiuri fakultetis 
studentebTan somxeTis respublikis erovnuli umciresobebis centrSi 
// 23. 05. 2024
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sami qveyana – erTi ena!

Cveni diakonia 2024 wlis germanuli enis 

dReze baTumSi

wels „germanuli enis dRe“ 8 ivniss baTumSi Catarda. 
deviziT „germanuli didebisa da patarebisTvis“ 

man uamrav RonisZiebas umaspinZla germanuli enis 
garSemo sxvadasxva asakis adamianebisTvis. “RonisZiebis 
mizania,  Tbilisis Semdeg germanuli ena da saswavlo 
programebi regionebsac gavacnoT“, aRniSna tania huTma, 
germaniis federaciuli respublikis elCis moadgilem 
misasalmebel sityvaSi. 
goeTes institutis TaosnobiT Catarebul am 
RonisZiebebSi monawileoba miiRes germaniis da avstriis 
saelCoebma, germaniis akademiuri gacvlis samsaxurma 
(DAAD), avstriis biblioTekam, aseve saqarTveloSi 
germanuli enis maswavlebelTa gaerTianebam. 
ukve meored iyo warmodgenili Cveni diakoniis migraciis 
samsaxuri saxelwodebiT “legalurad germaniaSi” 
sakuTari sainformacio stendiTa da sainformacio 
RonisZiebiT. diakonias kvalificiurad warmoadgendnen 
qeTi baraTeli da lela baramiZe. 
Tbilisis Serigebis eklesiis diakonia swored amitom 
aris sistematurad CarTuli “germanuli enis dRis” 
organizebaSi, rom is enis kursebis garda praqtikul 
informacias (molodinis menejments -– ras unda elodeT 
sinamdvileSi germaniaSi) da saqarTvelodan germaniis 
federaciul respublikaSi legalurad gadasaxlebis 
gzebis Sesaxeb informacias awvdis adamianebs.
sainformacio RonisZiebas germaniaSi legalurad 
gadasaxlebis momzadebis Temaze eswreboda bevri 
dainteresebuli moswavle. norCi monawileebisTvis ukeT 
gasagebi rom yofiliyo,  is qarTul enazec Catarda.
“germanuli enis dRis” mizani, ukeT gaecno germanuli 
ena, kultura, ganaTlebis miRebis SesaZleblobebi da 
religia am dRes axalgazrda stumrebs Soris namdvilad 
miRweuli iqna. saqarTvelos evangeliur-luTerul 
eklesias amaSi udaod Tavisi wvlili miuZRvis.

marko kniupeli
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“ucxouri gavlenis agentebi”

unda gvixarodes, rom Cven, rogorc eklesias, jer-
jerobiT ar gviwevs axali kanonis Sesabamisad 

“ucxouri gavlenis agentad“ daregistrireba da amiT 
mkacr kontrols daqvemdebareba da, savaraudod, Cveni 
saqmianobis SezRudva. yvelam viciT, rom Cven finansuri 
saWiroebebis mxolod nawils vfaravT Cveni ZalebiT. 
amgvarad, Cveni eklesiis moxsenieba „ucxouri gavlenis 
agentad“ mTlad araswori ar iqneboda. gana axali kanoni 
ar Segvaxsenebs, rom Cven gvyavs ufali, romlis meufebac 
„ar aris amqveyniuri“ (ioane 18, 36), Tumca visi Zalauflebac 
aq, saqarTveloSi da msoflioSi vrceldeba rogorc 
sapirispiro Zala, romelic siyvaruliT da SendobiT 
moedineba? eklesia, romelic Tavis saqmes kargad akeTebs, 
mTel msoflioSi „ucxo agentad“ iTvleba – yvelgan, 
ara marto saqarTveloSi. 
Tumca eklesiis “ucxooba” amqveynad gansxvavdeba, 
magaliTad, romelime saelCos ucxoobisgan, romelic ama 
Tu im qveynis interesebs warmoadgens. eklesia „ucxouri 
gavlenis agenti“ ver iqneba, is xom arc erT qveyanas an 
saxelmwifos ar miekuTvneba. misi ufali ieso qristea, 
anu RmerTi. Tumca RmerTi mis ZeSi movida amqveynad da 
eklesia da qristianebi msoflioSi da msofliosTan 
mimarTebaSi dganan ndobiT aRsavseni, magram amavdroulad 
ucxoebi mis mimdevrobaSi. eklesiac miwier formas 
iZens, iseve rogorc ieso qriste namdvilad adamiani iyo. 
da rogorc ieso qristes ar daviwyebia, rom is RvTis 
Zea, eklesiac ver daiviwyebs, rom is sxvadasxva formiT 
mxolod eklesiad rCeba RmerTis morCilebaSi. da Tu 
eklesia „ucxouri gavlenis agentad“ – romelime Zalis 
an qveynis agentad iqceva, is amiT uRalatebs Tavis 
pirvandel misias. amqveynad eklesia mudam unda iyos 
„ucxo“ agenti, RmerTis - sxvisi – agenti.

pastori hans-ioaxim kiderleni
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„visac qristes povna surs, 
man jer eklesia unda ipovos. 

rogor gavigoT, sad veZeboT qriste 
da ra aris rwmena,

Tu ar viciT, sad arian isini, 
visac misi swams?“

martin luTeri

albaT es sityvebi yvelasTvis gansxvavebulad 
JRers. Tumca Cveni iubilarisTvis, episkopos rolf 

baraisisTvis isini relevanturi da mniSvnelovania. man 
xom Cveni eklesia ipova. 2022 wlis 22 maiss episkoposma 
rolf baraisma aq daiwyo Tavisi msaxureba saepiskoposo 
vizitatoris rangSi, 2023 wlis 25 ianvars ki is seles 
episkoposad akurTxes. 
dro elvis siswrafiT gavida da roca yvela im saqmes 
vuyurebT, romlis gakeTebac man am perdiodSi moaswro, 
gviCndeba SekiTxva, amdens rogor aswrebs an Zalebs 
sad poulobs? pasuxi TvalnaTlivia: qristes rwmenaSi 
da adamianebis siyvarulSi. Cven yvelani vxedavT 
mis daudgromel xasiaTs, mis survils, yvelaferi 
mowesrigebuli hqondes, raTa adamianebma Tavi kargad 
igrZnon. am or weliwadSi Zalian bevri ram gakeTda: iqneba 
es didi saremonto samuSaoebi Tu fanjrebis gamocvla 
Tbilisis Serigebis eklesiaSi, samzareulosTvis 
axali teqnikis, samrecxaosTvis sarecxi manqanis SeZena 
da saxuravis ganaxleba zaltetis saxlSi, rusTavis 
mSvidobis eklesiaSi axali sivrcis aSeneba, duSeTSi 
miwis nakveTis SeZena da mravali sxva. is did yuradRebas 
uTmobs sponsorebis moZiebas, eklesiis avtoritetis 
gaZlierebas da sazogadoebasTan da saqalaqo uwyebebTan 
kontaqtebis damyarebas. yvelaze STambeWdavi, ra Tqma 
unda, RvTismsaxurebebze da RonisZiebebze sayvirze 
Sesrulebaa. bevri afasebs mis mier damkvidrebul 
siaxlesac: RvTismsaxurebis dros liturgiuli 
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teqstebisa da simRerebis 
proeqcias kedelze, romlis 
momzadebasac sakmaod bevri 
dro miaqvs.  
mTeli guliT vulocavT 
Cvens Zvirfas episkopos 
rolfs 60 wlis iubiles 
mrevlis wevrebis da 
eklesiisa da diakoniis 
TanamSromlebis saxeliT. 
vusurvebT mas Zalas, 
moTminebasa da ulev 
energias msaxurebisTvis. 
ufalma daifaros da 
keTili saqmeebis keTebaSi 
Seewios!

pastori irina solei, 
elena ilinec 

mTeli guliT gilocavT iubiles!

saiubileo TariRi yvela adamianis cxovrebaSi 
mniSvnelovani movlenaa, aRsavse megobrebTan da 

sayvarel adamianebTan Sexvedris sixaruliT da ojaxis 
wevrebTan erTad sufrasTan gatarebuli sazeimo 
wuTebiT. es dReebi wamis siswrafiT gadis, Tumca yoveli 
dResaswaulis momxibveloba wlebi rCeba mogonebaSi. 

gvinda mTeli guliT mivulocoT iubile 

Cvens Zvirfas uxuces mrevlis wevrebs -–

ninel polozovas, 
Tamara volkovas 
da lidia saakians 

maT xangrZlivi sicocxle gamoiares, savse sixaruliTa 
da mwuxarebiT, siyvaruliTa da danakargiT. da axla, 
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TavianT iubileze, mogonebebi mkrTali feirverkiviT 
anaTebs. moigoneT da am dRis sixaruliT icxovreT 
bavSvobidan simwifis wlebis gavliT dRemde, gonebaSi 
gaixseneT ganvlili dResaswaulebis ganwyoba da isev 
igrZnobT, rogor gavsebT bedniereba da madliereba 
xangrZlivi sicocxlisTvis.  mixvdebiT, Tu rogor 
uyvarxarT RmerTs da rogor gfarvelobT!
Cveno sayvarelo ninel, Tamara da lidia! gisurvebT 
Tqven da Tqveni ojaxis wevrebs janmrTelobas, sixaruls 
da siyvaruls, mSvidobas da kargad yofnas. iyaviT 
mudam aseTi gaxsnilebi guliTa da suliT da mudam 
dagvasaCuqreT Tqveni momxiblavi RimiliT.
dae, madli uflisa Cvenisa ieso qristesi, siyvaruli 
RmerTisa da Tanaziareba suliwmidisa iyos yvela 
TqvenganTan. amin

redaqcia 

gaseirneba 1887 wlis tfilisSi” 

Zalian miyvarda qalaq Tbilisis Zvel ubnebSi xetiali, 
saxlebis Tvaliereba, maT SesasvlelSi, iatakze 

warwerebis kiTxva qarTul, somxur, ebraul, sparsul 
da germanul  enebze:  salve - „ keTili iyos Tqveni 
mobrZaneba”. Zvel marmarilos kibeebze asvla, saocari 
sunis SegrZneba, romelic am saxlebs Tan axlavs. 
gonebaSi warmodgena, Tu rogorebi iyvnen  isini, roca 
pirvelad aSenda.  gadaRebuli  maqvs Zveli ubnebis 
saxlebis fotoebi,  romlebic didi xania  aRar arseboben: 
zogi daangries, zogic mouvlelobis gamo  TavisiT  
daingra. Tumca rad gindaT warsuli: Cveni bavSvobis, 
skolis, studentobis droindeli  Senobebic ki gaqra. 
dResdReobiT Tbilisis  quCebSi  rom davdivar, ase 
mgonia, TiTqos sul sxva  qalaqSi vimyofebi.  xandaxan 
verc ki vcnob nacnob quCebs, maT  dasaxelebebs. ise 
swrafad  Sendeba maRal sarTuliani rkina-betonis  
usaxo Senobebi da koSkebi. icvleba quCebis saxelebic 
da albaT male  Tbiliselebs “gzamkvlevi” dagvWirdeba 
daniSnul adgilamde misasvlelad. nel- nela  qreba 
Cveni Tbilisi, ise rogorc dneba uazrod  mosuli 
Tovli maisis TveSi. 
magram dRes, Cemo mkiTxvelo, minda SemogTavazo gaseirneba 
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1898 wlis “tfilisSi”.  rogor? amas axlave  agixsni. ai, 
gadavSli Zvel rukas, romelic Sedgenilia 1887  wels 
qalaq sanqt-peterburgSi.  axla ki  movZebnoT Cveni 
eklesiis  adgil-mdebareoba. ai, isic, sadac amJamad Cveni 
eklesiaa ganlagebuli, im droSi iq  yofila  germanel-
luTeranTa  sasaflao Tavisi patara samrekloTi, 
me 8-sapolicio uCastokSi (anu ubanSi, maSindeli 
tfilisi „uCastokebad”  iyo dayofili) . mis ukan 
somex grigorianelTa sasaflaoa. xolo Cveni eklesiis 
karibWes gadaRma “germanTa sasaflaos moedani”. iq 
ki, sadac axla” maqsim gorkis Zegli” dgas, bazaria 
mowyobili.  aqedan qvemoT  rom daveSvaT,  aRmaSeneblis  
prospeqtze, unda gadavkveToT avWalis  quCa (g. Citaias 
quCa), Semdeg reutinis quCa (g. mazniaSvilis), germanelTa 
quCa (kievis quCa) da mixaelis prospeqti (9 uCastoki) 
(dRevandeli  daviT aRmaSeneblis saxelobis prospeqti) 
. mixaelis quCas saxeli daarqves kavkasiis mefis nacvlis  
mixael romanovis sapativcemulod (1862-1882 aris misi 
mmarTvelobis wlebi kavkasiaSi). bevri gaifiqrebs, ra 
undoda mefis  aleqsandre  meoris romanovis Zmas 
kavkasiaSi. ubralod, dasjili iyo.  ris gamo?   “За 
амурные дела”, rogorc maSin ityodnen xolme.  is rom 
ar daesajaT, likanSi  albaT is ulamazesi sasaxle ar 
gveqneboda saidumlo xidiTa da saidumlo  „kukuSkis” 
misasvleli rkinigziT. magram es SemdegisTvis iyos. 
prospeqti germanelebs “noi-tiflisSi” sworxazovnad 
gaeSenebiaT. misi sigrZe 3 kilometri da 800 metria, 
xolo sigane 5 metri da 50  santimetri.  aqac germanuli 
sizustea daculi. germanelTa quCis mopirdapire 
mxares “ wminda mixael mTavarangelozis saxelobis”  
saavadmyofoa aSenebuli, pirveli  mTels maSindel 
kavkasiaSi. saavadmyofo daarsda eqim „ aleqsandre 
liubas” TaosnobiT.  Senobis proeqti albert 
zalcmans Seudgenia. 1865 wels samSeneblo samuSaoebs 
xelmZRvanelobda leopold  bilferdi. saavadmyofos 
marjvena mxares  „ferSalTa skolaa”. xolo TviTon 
prospeqtze germanelebis mier aSenebuli „Михайловская 
богадельня”  anu   “qalTa TavSesafari.” nadia bebia, 
zaideli miyveboda, rom  germaneli  qalebi, romlebic 
TavSesafarSi msaxurobdnen, qalaq Tbilisis quCebSi 
eZebdnen soflidan gamoqceul an saxlidan gamogdebul 
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qalebs da gogonebs. mihyavdaT TavSesafarSi, patronobdnen 
, sxvadasxva xelobas aswavlidnen, Semdeg ki samuSaosac  
uZebnidnen, „ quCas rom ar Caeylapao “. 
saavadmyofos qvemoT “nabereJnis” quCaa anu “ sanapiro”. 
da, ai, aq  SevCerdeT. minda erTi gasaocari ambavi giamboT, 
romelic Cemma 80 wlis biZam miSa zaidelma momiyva 
axaldabaSi yofnisas, roca me da Cveni komendanti lado 
borjomis eklesiidan msaxurebis Semdeg TbilisSi 
vbrundebodiT: sanapiros quCaze, sadac exla vimyofebiT, 
aRmarTuli iyo didi Senoba  warweriT “Лесопильный 
завод Шварца и Коппа” (xis damamuSavebeli qarxana 
Svarcis da kopisa.) batoni kopi SeZlebuli saqmosani 
yofila  maSindel tfilisSi. aqve dabadebula, xolo 
ganaTleba germaniaSi, kerZod berlinSi miuRia. 
sazRvargareTidan dabrunebis Semdeg xeli moukidia  
mamamisis saqmisTvis xis damamuSavebel qarxanaSi  da, 
unda giTxraT, warmatebiTac. kompania ayvavebula da 
kargi kapitalic daugrovebia.   magram  (es „magram” 
xom yvelas cxovrebaSi  wamohyofs xolme Tavs) erTi 
didi gasaWiri hqonia: yoveli zafxulis dadgomisas  
batonma kopma ar icoda,  sad gaegzavna dasasveneblad  
Tavisi  didi ojaxi: cxra Svili, deda, mama, xuTi da da 
Tvrameti dis Svili, raTa aeridebina maTTvis Tbilisuri 
zafxulis saSineli papanaqeba sicxe mixailovis quCaze, 
sadac mTel ojaxTan erTad  isic cxovrobda.  da, 
rac mTavaria, es problema mis warmatebul cxovrebaSi 
yovel gazafxuls  wamohyofda  xolme Tavs. mokled, 
erT dRes baton kops gadauwyvetia  sazafxulo adgil-
mamulis moZebna agarakis asaSeneblad. megobrebis 
rCeviT borjomisken gamgzavrebula. gzad mimavals 
mtkvris marjvena mxares mdebare sofeli moswonebia. 
gverdzeve miwa SeuZenia da agarakic  patara sasaxle 
auSenebia. damatebiT mdinare mtkvarze faetonisTvis 
xidic  gaudia. samuSaoebis  damTavrebisTanave  
ojaxisTvis ganucxadebia, axla gazafxulze, zafxulSi 
da gvian Semodgomamde aq ar damenaxoTo! macaleT, 
Cemi fabrika vamuSavoo. gamgzavrebula kopebis mTeli 
uzarmazari ojaxi dedebiT, SvilebiT, bebiiT, babuiT, 
guvernant-maswavleblebiT  da, rasakvirvelia, ojaxis 
eqimiT da saukeTeso mzareuliT. Casulan, moswonebiaT. 
bavSvebi dilidan saRamomde sufTa  haerze TamaSobdnen, 
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Sua dRisiT swavlobdnen. saRamoobiT  mTeli ojaxi 
erTad sxdeboda  Caisa da germanuli orcxobilebis 
misarTmevad  gareT saTanadod gawyobil sufrasTan. 
didebi mTeli dRis jafiT daqanculebi, xolo patarebi 
TavianTi ancobiT gadaRlilebi. Jriamuli, sicili, 
kiskisi -  garSemo haeri bednierebiT iyo savse, Tumca 
mxolod maT baRsa da  sasaxleSi.
baRis meseris  gadaRma ki, maTTan axlos mdebare 
sofelSi samxiarulo namdvilad aravis araferi 
hqonda:  saSineli gaWirveba, SimSili, avadmyofoba, 
siduxWire, medikamentebis uqonloba da  eqimis soflad 
ar-yola. soflis CamoZonZili bavSvebi gakvirvebiT 
uTvalTvalebdnen bednier germanel bavSvebs meseris 
gadaRma WuWrutanidan da ukvirdaT, rom maTTan ase 
axlos arsebobda sul sxva  cxovreba, saocrad TeTri 
da vardisferi raRac ucnauri gemos aRmZvreli  
surnelebiT savse haeriT. (soflis bavSvebs namcxvari 
da, miTumetes, Sokoladi arc enaxaT da arc gasinjuli 
hqondaT). yovel saRamos mesers sul ufro da ufro 
meti naxevrad SiSveli da mSieri bavSvis Tvalebi 
emateboda. iseTi gakvirvebuli Tvalebi, romlebic  
natrobdnen: erTxel mainc baRis gadaRma mogvaxvedrao.  
da, ai, maTma angelozmac ocneba ausrula. germanelma 
bavSvebma SeniSnes Tavis  Tanatolebi da TavianTi 
saucxoo baRis karibWec farTod gauRes. mozrdilebs 
umcrosebic mihyvnen da atyda baRSi gamayruebeli 
Jivil-xivili. Tumca arcerT mxares  erTmaneTis ar 
esmoda. (bavSvebisTvis  ena bariers xom ar warmoadgens). 
xmaurze mSoblebi gamocvivdnen. da ras xedaven: maT 
gawkrialebul, koxtad Cacmul Svilebs da gamurul, 
fexSiSvela, daZonZil bavSvebs. “saswrafod abazanaSi! 
dabaneT! CaacviT!” brZaneba gasca ojaxis ufrosma, kopis 
dedam, romelic 1 saaTSi Sesrulebuli iqna,  aba, mas 
winaaRmdegobas vin gauwevda  .”daapureT!” iyo Semdegi 
brZaneba da isic uxmaurod  Sesrulda. im dRis Semdeg 
soflis bavSvebi yovel diliT stumrobdnen kopebis 
ojaxs. swavlobdnen qcevis  manerebs, dana-Canglis 
xmarebas da wera-kiTxvas. da am TamaS-garTobaSi kargad 
gvarianad germanulic Seiswavles. 
rodesac batoni kopi pirvelad Camovida Tavis agarakze, 
mis gakvirvebas sazRvari ar hqonda, roca Tavis kar-
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midamoSi amdeni bavSvi dainaxa. arc  gabrazebula, piriqiT, 
SeZlebisdagvarad exmareboda  soflis mosaxleobas xan 
samoseliT, xan sakvebiT, xan medikamentebiT. Tavis eqims 
damatebiT  uxdida fuls soflelTa mkurnalobaSi. 
mTeli sofeli madlierebiT  aivso, magram ar icoda, 
riT   gadaexada samagiero batoni kopisaTvis.  da, ai,  
dadga es dRec: diliT, roca germaneli bavSvebi gareT  
gamoefinen saTamaSod, ezoSi daxvdaT sul axlad 
dabadebuli Svlis nukri. nukri bavSvebisTvis glexebs 
moeyvanaT. aba, iq atyda Jivil-xivili! bavSvebi erTmaneTs 
ar acdidnen nukrTan miaxlovebas da xelis moTaTunebas. 
xolo nukri ar iZvroda, mxolod maT uyurebda farTod 
gaxelili TvalebiT. male sawovara mouZebnes da maTTan 
erTad daiwyo mTelma ojaxma Svlis nukrze zrunva. 
kopebsac  da glexis bavSvebsac erTi suli hqondaT, 
rodis gaTendeboda dila, rom TavianTi Svilobili 
moenaxulebineT sagangebod nukrisaTvis agebul 
sadgomSi. gazafxuli zafxulma Secvala, zafxuli 
Semodgomam. erT dResac sadgomSi misul bavSvebs 
nukri aRar daxvdaT. sad ar eZeba didma Tu pataram, 
magram mis kvals versad miagnes. danaRvlianda kopebis 
ojaxi, danaRvlianda  sofelic. gvian Semodgomaze 
ojaxi tfiliss gamoemgzavra. cremliani TvalebiT 
emSvidobebodnen bavSvebi da didebi erTmaneTs. 
“momaval gazafxulamde!”,  gahyvirodnen etliT mimavali  
germanelebi. “male dagvibrundiT”,  pasuxobdnen darCenili 
qarTvelebi. naTqvamia, gamcilebels ufro meti naRveli 
rCeba,  vidre gamgzavrebulso da, ai, naRvelma moicva 
mTeli sofeli, gansakuTrebiT bavSvebi, roca ucqerdnen 
kopebis gamoketil uzarmazar kar-midamos. 
gadioda dro, Semodgoma zamTarma Secvala, zamTari 
ki gazafxulma.  gazafxulis dadgomisTanave bavSvebi  
kopis mier mtkvarze gadebul xidze morigeobdnen: “dRes 
Tu ara xval mainc Camovlen”, erTmaneTs amxnevebdnen 
dasaZineblad  saxlisaken mimavalni. da, ai, erT  dResac 
gamoCndnen. isev daibruna baRma sicocxle. isev sicil-
kiskisiT aivso garemo, bavSvebis bednierebiT savse haeri 
trialebda da ubralod baRTan Camvlelsac ki guls 
unaTebda. ramdenime wlis Semdeg Sua zafxulSi moxda 
saocari ram: erT dilas, rodesac kopebis bavSvebi 
dilauTenia  JriamuliT  gamoefinen baRSi saTamaSod 
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, saxtad darCnen: maT win Ria karibWeSi  dedali iremi 
ori nukriT  uZravad idga da didi TvalebiT  umzerda 
maT. mamali iremi ki karibWes  moSorebiT garedan 
uTvalTvalebda. bavSvebma icnes  TavianTi nukri, 
romelic ukve deda gamxdariyo da siamayiT uyurebda 
maT, TiTqos eubneboda, naxeT, Tqvenma garjam  ra nayofi 
gamoiRoo.  mogexsenebaT, am qveynad yvelafers aqvs 
dasawyisi da dasasruli. da, ai, es saocari ambavic 
dasrulda. airia qveyana, airia xalxi. vin vis ebrZoda, 
vin vis esroda, Znelad Tu gaigebdiT. 1918 wlidan kopebi 
aRaravis unaxavs .1921-Si isev gaiRo kopebis ezos karibWe. 
gaxarebuli, ukve wamozrdili bavSvebi sixaruliT 
gaiqcnen sasaxlisken, magram sasaxleze ukve sisxliviT 
wiTeli droSa frialebda lozungiT “yvelaferi 
muSaTa klass da glexobas” (Tumca konkretulad vis? 
es bolomde gaurkveveli darCa). 
1942 weli idga, qerCSi sastiki brZolebi mimdinareobda, 
sadac uamravi qarTveli daiRupa. valiko institutis 
mesame kursidan omSi gaiwvies, iwva sangarSi da Tavsac 
ki ver yofda, ise gugunebda meserSmitebi. dabombva  
meore dRe ar Cerdeboda. afeTqebis xma da „vaime dedas” 
garda aRaraferi axsovda valikos. sad iyo? an vin 
gamoiyvana sangridan? mis win germanel jariskacebs 
xedavda SmaiserebiT xelSi da oficers gaprialebul  
CeqmebSi mkacri saxiT.  valiko mixvda, rom tyved Cavarda. 
datyvevebulTa mwkrivSi imyofeboda, magram Tavi ise 
saSinlad stkioda, rom fiqris Tavic aRara hqonda. 
mxolod maSin gamoerkva, roca germanelma oficerma hkiTxa, 
saidan xarTo? valikom germanuli icoda da upasuxa: 
„saqarTvelodan”. oficeri miuaxlovda da hkiTxa:” 
germanuli gesmis?” valiko daeTanxma: “mesmis.” „maSin, ai, 
furceli da kalami. Camomiwere yvela datyvevebulis 
saxeli da gvari, agreTve saqarTvelos romeli kuTxidan 
arian„. am sityvebis damTavrebisTanave Segvyares xis 
barakSi, yveba valiko. „me biWebs gamovkiTxe saxeli 
da gvari, aseve dabadebis adgili, qalaqi Tu sofeli. 
davabraxune  barakis karebze da karis gamReb germanel 
jariskacs qaRaldi gavuwode, manac uxmod gamomarTva.  
barakis karebi saswrafod gadaraza. arafris Tavi ar 
mqonda. iqve mivegde dasaZineblad. Sua Rames karebi 
gaiRo, jariskacebi Semovidnen. erT-erTi maTgani CemTan 
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movida, damiyvira, adeqi da gamomyevio. gavyevi. Camagdes 
sabargulian manqanaSi or germanel jariskacTan 
erTad. Tvalebi amixvies da xelebi gamikoWes. didxans 
vimgzavreT, tye-tye mivdiodiT. xandaxan manqana Cerdeboda. 
yovel gaCerebaze vfiqrobdi: “ai, axla Camomiyvanen da 
damxvreten. „sakvirvelia, rom odnavac ar meSinoda, arc 
araferze vfiqrobdi da arc araferi maxsendeboda. 
mxolod daRlili viyavi da mosveneba mwyuroda. 
ar maxsovs da verc gavixseneb, ramden xans viareT. 
sabolood manqana gaCerda. manqanidan Tvalaxveuli, 
xelebSekruli gadmomaTries. „xelebi SeuxseniT da 
Tvalebic gauTavisufleT”, gavigone nacnobi oficris 
xma.  bneloda. “gamomyevi!” gamomZaxa mkacrma xmam da mec 
gavyevi. saxlSi SevediT. me mivyvebodi Cumad, araferze 
vfiqrobdi, arc gaqcevas vapirebdi, an  ki sad unda 
gavqceuliyavi. CemTvis axla yvelaferi sulerTi iyo. 
meore sarTulze avediT. „aq damelodeT”, isev mkacrad 
gamomZaxa oficerma. TviTon  ki oTaxis kari SeaRo. 
gavigone xma , magram Cems yurebs ar davujere: „mama, sada 
xar? qarTveli mogiyvane axaldabidan”. “sad, sad aris?” 
da davinaxe swrafad xeljoxiT momavali moxuci. vicani, 
namdvilad is iyo, kopi. vicani misi lurji, sixaruliT 
savse Tvalebi. is Tvalebi, romliTac Cven bavSvebs  
gvirigebda foCian kamfetebs Tbilisidan Camosuli.  
gadamexvia, Camexuta, yuradRebas ar aqcevda Cem dasvril  
farajas. „visi xar, biWo?” mkiTxa bednierma. bevri rom 
ar gavagrZelo, maTTan davrCi karga xani mosamsaxured. 
roca situacia Seicvala, hansma (ase erqva kopebis oficer 
vaJs) Cemi Zveli faraja gamomitana da miTxra: “gaemzade! 
dRes Rame Sens mxares gadagsvavT.  Cven ukan vixevT. Sen 
rom gagiyroloT, Senianebi ar gapatieben.  dagxvreten.” 
ase gadaurCa valiko im saSinel qerCs, sadac uamravi 
qarTveli Wabuki darCa marilian qviSaSi Camarxuli. 
da dResac  TbilisSi sanapiroze platonis quCis 
maxloblad, taZris marjvena mxares sami saxlia gaRma 
da ori mopirdapired SemorCenili kopebis yofil 
samxerxaosTan. da albaT sanam am patara Canaxatis  
weras davasruleb, imasac daangreven.  
momaval Sexvedramde, Zvirfaso mrevlo. wminda sameba 
gfaravdeT. mSvidoba Tqven da Tqvens ojaxebs.    

mqadagebeli Temur bardaveliZe
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MONATSSPRUCH SEPTEMBER

“BIN ICH NUR EIN GOTT, DER NAHE IST, SPRICHT DER 
HERR, UND NICHT AUCH EIN GOTT DER FERNE IST?” 

Jeremia 23,23

Der ferne Gott ist nicht der gute Gott, den wir uns vorstellen. Gott ist 
nahe, so wird uns gesagt. In Jesus Christus ist er mitten unter uns. 

Gott ist eins; wie kann er nahe und ferne zugleich sein? Den nahen Gott 
meinen wir zu kennen. Wir beten zu ihm als dem “lieben Gott”. Aber 
ER beansprucht auch die Ferne für sich. Wie sollen wir das verstehen?  
Auch Jesus Christus, als er leiblich unter uns war, suchte immer wieder 
die Einsamkeit zum Gespräch mit dem Vater, auf dem Berg oder in der 
Wüste, um neue Kraft zu schöpfen. Wir “normale” Menschen kennen das 
auch, die Suche nach Gemeinschaft und dann wieder nach Einsamkeit 
und Alleinsein. In beidem, in der Gemeinschaft mit anderen und allein, 
können wir ganz bei uns sein. Aber erklärt das die Ferne Gottes? Gott 
lebt im Geheimnis, ob er uns nahe oder ferne ist. Immer ist ER “höher als 
all unsere Vernunft” und all unser Verstehen. 
Wir Menschen, die wir an Gott glauben, spüren es, wenn Gott uns nahe 
ist, und vermissen ihn, wenn er ferne ist. Der Ort der Gottesferne gilt 
als ein Ort der Verzweiflung und Trostlosigkeit. Wir brauchen Gottes 
Nähe! “Mein Gott, mein Gott, warum hast du mich verlassen?”, betet der 
Psalmdichter, und Jesus nimmt diese Worte auf, als er am Kreuze hängt 
(Mk 15, 34). Ist der ferne Gott die andere, grausamere Seite Gottes, der 
sich auch gegen uns wenden kann, uns im Stich läßt, der Gott, der die 
massenhafte Vernichtung von Menschen zuläßt, in Auschwitz und in den 
Kriegen, die uns jetzt wieder zu schaffen machen? Wenn wir die großen 
Schicksalschläge betrachten, insbesondere die, die von uns Menschen 
gemachten, Kriege und Klimakatastrophen, aber auch die Dramen 
unseres eigenen Lebens, erscheint Gott oft ferne. Wenn wir uns daran 
machen, aufzustehen, zu helfen, uns und andere zu trösten, Probleme zu 
lösen, zunächst im Kleinen, erkennen wir den Gott, der in der Nähe ist. 
Ist also Gott für uns vor allem ein “Gott der kleinen Dinge”, über den 
die indische Schriftstellerin Arundati Roy schreibt, ein Gott, der in 
den großen Dingen uns aber unverständlich und ferne bleibt, so wie er 
dem Hiob, der nach ihm fragte, im Gewitter erschienen ist (Hiob 38, 
11)?  - “Bin ich ... nicht auch ein Gott, der ferne ist?” - Was ist diese 



-38-

Ferne, die Gott für sich beansprucht und die wir zu respektieren haben? 
Es ist gerade nicht die Ferne der Gottverlassenheit; denn gerade in den 
großen Katastrophen, im Unglück, sollen wir die Nähe Gottes zu spüren 
bekommen, wie sie letztlich auch Hiob zu Teil wurde!  
Als Weltenschöpfer ist Gott hoch erhaben über uns Menschen. Immer 
wieder erweisen sich unsere Versuche, es Gott gleich zu tun mit unseren 
Erfindungen, unserer Wissenschaft, als unzulänglich und manchmal 
auch als falsch und schädlich. Auf diese Weise kommen wir Gott eher 
nicht nahe. Seine Ferne ist die Erhabenheit des Schöpfers über seiner 
Schöpfung. Dann aber kommt Gott aus dieser Ferne zu uns, “erniedrigt” 
ER sich in seinem Sohn, “nahm Knechtsgestalt an, ward den Menschen 
gleich” (Phil 2,7), leidet unseren Tod. Dieses alles verändernde Wunder 
des Tausches von Größe und Ferne in Nähe und Teilhabe gilt es nicht aus 
den Augen zu verlieren, wenn wir über die uns treffenden Katastrophen 
rätseln und uns fragen, wo Gott ist in dem Unheil, dem wir begegnen. 

Pastor Hans-Joachim Kiderlen

DIE 3. TAGUNG DER VII. SYNODE DER ELKG 

Am 27. April 2024 fand in der Versöhnungskirche in Tbilissi die 
3. Tagung der VII. Synode der ELKG statt, an der Delegierte 

aus den Gemeinden Baku, Bolnisi, Gardabani, Rustawi und Tbilissi 
sowie Mitglieder der Revisionskommission der Synode und Leiter des 
Diakonischen Werkes der ELKG teilgenommen haben. Mit großem 
Interesse wurde der Bericht des Bischofs Rolf Bareis angehört, in dem 
die Aktivitäten von allen Bereichen der Tätigkeit der Kirche, ihrer 
Gemeinden sowie der Diakonie vorgestellt waren. Der Bischof berichtete, 
dass sich die ökumenischen und partnerschaftlichen Beziehungen sowohl 
im Inland als auch im Ausland erfolgreich entwickeln. Ein Beweis dafür 
war der Besuch einer Delegation der Gemeinschaft der Evangelischen 
Kirchen Europas (GEKE), um eine Vereinbarung über die unabhängige 
Mitgliedschaft der ELKG in dieser Gemeinschaft zu unterzeichnen, zu 
der etwa 100 lutherische, reformierte und unierte Kirchen gehören.
Die Schatzmeisterin Natalja Kaiser legte der Synode in ihrem Bericht die 
Ergebnisse des Haushaltes der Kirche und der Gemeinden für 2023 vor. 
Sie stellte einen kleinen Anstieg der eigenen Einnahmen der Gemeinden 
im Vergleich mit Einnahmen aus der Kirche und begrüßte die Initiativen
in Suche nach neuen Sponsoren und Quellen der Selbstfinanzierung.
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Die Leiterin des Sozialdienstes des Evangelisch-Lutherischen Werkes in 
Georgien (ELDWG), Maja Gozadse, sprach über den Stand der Dinge 
in drei laufenden Projekten des ELDWG: das Altenheim Saltethaus, 
monatliche Lebensmittelpakete und tägliches warmes Mittagessen für 
Bedürftige. 
Die Leiterin der Häuslichen Pflege, Madonna Urkewitsch, berichtete 
über die erfolgreiche langjährige gemeinsame Tätigkeit der ELDWG, 
des Bürgermeisteramtes Tbilissi und des Bürgermeisteramtes Duscheti 
im Bereich medizinischer Versorgung zu Hause für Bedürftige.  Zurzeit 
betreuen qualifizierte Krankenschwestern 96 Leistungsempfänger in 
Tbilissi und 140 Leistungsempfänger in elf Dörfern des Bezirks Duscheti.
Nach dem Prüfbericht der Revisionskommission über die Finanztätigkeit 
der Kirche verabschiedeten die Synodalen einstimmig die Ergebnisse des 
Haushaltsberichtes 2023.
Die Leiterin des Migrationsdienstes, Keti Barateli, sprach über die 
Aktivitäten dieses Dienstes in Georgien und Armenien, das junge 
Menschen berät, die legal in Deutschland arbeiten und sich in 
verschiedenen sozialen Einrichtungen versuchen möchten. Der Dienst 
bietet kostenfreie Deutschkurse an.
Es folgten kurze Berichte aus den Gemeinden über aktuelle Probleme 
des Gemeindelebens und geplante neue Projekte. Ein Mitglied des 
Gemeinderats der Erlöserkirche in Baku, Stalina Alijewa, berichtete, dass 
bei den stattgefundenen Wahlen in den Gemeinderat der neue Vorstand 
gewählt wurde: Natalja Bajramowa (Vorsitzende), Natalja Kramarenko, 
Tamila Kjasimowa, Stalina Alijewa.
Bischof Bareis gab die Entscheidung des Präsidiums der Synode bekannt, 
keinen eigenen Koordinator für Kinder- und Jugendarbeit zu wählen, 
sondern ein Gremium aus mehreren Personen zu gründen. Die Synode 
stimmte diesem Vorschlag zu und beauftragte das Präsidium, die Frage 
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des Ausschusses, seine Funktionen und die 
Zusammensetzung für die Verabschiedung 
an der nächsten Synodalsitzung 
durchzuarbeiten. Als Koordinator der 
Musikarbeit wurde einstimmig Alexander 
Schubin gewählt.
Der Vorsitzende des Ausschusses für 
die Sommerlager, Anton Tschachlou, 
informierte die Synodalen über die Sachlage 
bei der Durchführung der Sommerlager 
2024 und über das geplante Tagesseminar 
in Tbilissi für die Leitenden und Leader der 
Lager.
David Dchandieri, Leiter des gemeinsamen 
Jugendprojektes der ELKG, des Saar-Pfalz-

Gymnasiums in Homburg und des Gymnasiums Nr. 21 in Tbilissi, sagte, 
daß im Jahr 2024 ein interessantes Projekt „Auf den Spuren Luthers“ 
durchgeführt wurde, das in Deutschland stattfand.
Bischof Rolf Bareis schlug Änderungen an den Regeln der Mitgliedschaft 
in der Gemeinde vor, damit sich die Menschen, die in die Kirche 
kommen, sich zugehörig fühlen. Es besteht keine Notwendigkeit, 
sie an die Verpflichtung zu binden, sich taufen oder konfirmieren zu 
lassen. Man müsse denen aber mehr Möglichkeiten für die aktive 
Teilnahme am Gemeindeleben anbieten, einschließlich des Stimmrechts 
bei den Gemeindeversammlungen unter der Voraussetzung, dass sie 
den Kirchenbeitrag regelmäßig zahlen. Da entflammte eine heftige 
Diskussion der Synodalen mit Argumenten für und gegen diese Initiative. 
Bischof Rolf Bareis wies darauf hin, dass diese komplizierte Frage die 
Zukunft unserer Kirche betreffe, weshalb das Präsidium der Synode 
damit beauftragt sei, dieses Projekt für die nächste Sitzung der Synode 
vorzubereiten.
Bischof Rolf Bareis berichtete, dass möglicherweise in naher Zukunft 
über die Frage der Kooperation zwischen der lutherischen Gemeinde 
in Baku und der presbyterianischen Gemeinde, mit der sie sich derzeit 
Büroräume teilen, nachgedacht werde.
Zum Abschluss wurden die Grußworte der Gäste angehört: vom Professor 
Henkel aus der Evangelischen Kirche Württemberg und vom Pastor 
Müller aus der Evangelischen Kirche Frankreichs, gewidmet dem 20. 
Jahrestag unserer langjährigen und fruchtbaren Partnerschaft.	

Pastorin Irina Solej, Sekretärin der Synode 
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WELTWEITE  DIREKTE VERNETZUNG DER 
EVANGELISCH- LUTHERISCHEN KIRCHE 

GEORGIENS UND DES SÜDLICHEN KAUKASUS

In einem gemeinsamen Gottesdienst am Pfingstfest 2024, an 
dem alle unsere Gemeinden teilgenommen haben, wurde der 

Mitgliedschaftsvertrag mit der Gemeinschaft Evangelischer Kirchen in 
Europa (GEKE) unterzeichnet!

Die Unterzeichnung der sog. „Leuenberger Konkordie“ 1973 war der 
Beginn der GEKE. Inzwischen bilden 96 Kirchen, mit ca. 40 Millionen 
Mitgliedern aus ganz Europa die GEKE. Basis der Gemeinschaft ist 
die gegenseitige Abendmahlsgemeinschaft in „versöhnter Vielfalt“. 
(Abendmahlsgemeinschaft war vorher auch unter protestantischen 
Kirchen nicht immer möglich. Mit der Römisch-Katholischen oder den 
Orthodoxen Kirchen ist das bis heute leider so.)
Der Unterzeichnung haben die Präsidentin der GEKE Frau Dr. 
Miriam Rose, der Geschäftsführer der GEKE Dr. Oliver Engelhardt, 
Präsidiumsmitglied OKR i.R. Barbara Rudolph und der Leiter des 
Zentrums für Evangelische Theologie des Ostens (ZETO) in Sibiu Dr. 
Gerhard Servatius Deppner teilgenommen. 

Bischof Rolf Bareis
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TRINITATIS 2024

wurde für unsere Kirche ein besonderes Ereignis: zwei Jugendliche, 
Giorgi Adamia und Elene Schotaschwili, haben sich konfirmieren lassen.
Die ELKG freut sich und gratuliert sehr herzlich.
Mögen die beiden immer wieder neu ihr Ja zum dreifaltigen Gott geben 
können!

Die Konfirmation bedeutet für mich, einer der großen christlichen 
Konfessionen beizutreten – Luthertum. Meine Urgroßeltern waren 

lutherisch, sie wurden in der lutherischen Kirche in Baku getauft. Es 
war für mich interessant, die Bibel und die Entstehungsgeschichte des 
Luthertums zu studieren, die Gottesdienste zu besuchen; ich mag den 
Klang der Orgel sehr und interessiere mich für die Architektur der 
Kirchen und die verschiedenen Stile ihrer Gebäude. Ich freue mich, dass 
ich meiner Gemeinde helfen und an der Arbeit der Teenager-Gruppe 
teilnehmen kann. Darum freute ich mich über die Konfirmation, die 
Einsegnung und die Abschiedsworte vom Bischof Rolf Bareis und Pastor 
Viktor Miroschnitschenko. Ich war sehr beeindruckt von der herzlichen, 
einladenden und feierlichen Atmosphäre, in der die Konfirmation 
stattfand.

Aljona Schotaschwili
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Als ich im Jahr 2000 anfing, regelmäßig in die Evangelisch-Lutherische 
Kirche  zu kommen, verstand ich, dass das Luthertum mit seinen 

Ideen und der Struktur für mich akzeptabler war als andere Richtungen 
des Christentums. Ich begann, im Jugendklub die Bibel zu studieren und 
mehr über Martin Luther zu erfahren.
Damals dachte ich mir – und denke das immer noch – dass ich Mitglied 
dieser Kirche werden wollte. Und als ich von der Konfirmation hörte, 
willigte ich sofort ein. Die Konfirmation war etwas sehr Besonderes, 
interessantes, angenehmes und unvergessliches, weil so viele Menschen 
dabei waren, die sich freuten, dass ich mich der Kirche anschloss. Ich bin 
glücklich, da ich die Ideen des Luthertums teile.

Giorgi Adamia

“MITTENMANG AN DER ELBE...“
				          

UNSER POSAUNENCHOR AM DEUTSCHEN 
EVANGELISCHEN POSAUNENTAG IN HAMBURG

Am frühen Morgen des 02. Mai 2024 fanden sich sieben Musiker des 
Posaunenchors der Versöhnungskirche Tiflis am Shota Rustaveli 

Flughafen ein, um zum 3. Deutschen Evangelischen Posaunentag zu 
fahren, welcher an diesem Wochenende in Hamburg stattfinden sollte.
Es war knapp 18 Monate her, dass Bischof Rolf Bareis zu einem Seminar 
nach Kvareli eingeladen hatte, um mit Musiklehrern aus Deutschland 
erstmals einen Posaunenchor in Georgien ins Leben zu rufen. Nach 
eineinhalb Jahren des Übens waren wir freudig gespannt, unsere Lieder 
zusammen mit weiteren 17.000 Bläsern aus der ganzen Bundesrepublik 
zum Klingen zu bringen.
Für einige von unserer Gruppe war es das erste Mal in der Elbmetropole. 
Der Donnerstag stand daher auch im Zeichen der Akklimatisierung bzw. 
der Annäherung an die Sehenswürdigkeiten der Stadt und an ihr Umland.
Am Freitagmorgen meldeten sich einige von uns als Helfer, um 15.000 
Klappstühle im Stadtpark aufzustellen, wo am Samstagnachmittag 
geprobt, und wo vor allem am Sonntag der Abschluß-Gottesdienst 
stattfinden sollte.
Am Freitagabend um 18.00 Uhr wurde der Posaunentag mit einem 
feierlichen Gottesdienst auf der Moorweide im Zentrum Hamburgs 
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eröffnet. Neben viel Musik von Posaunenchören aus allen Teilen 
Deutschlands gab es auch einige Grußworte von Honoratioren der EKD 
und Stadt Hamburg. 
Am Abend fanden an vielen Stellen der Stadt spontane Posaunenchor-
Konzerte statt, natürlich auch „auf der Reeperbahn nachts um halb eins...“ 
nach dem berühmten Lied von Hans Albers.
Der Samstag begann überall mit Morgen-Musiken. Da wir „Georgier“ 
zusammen mit drei Posaunen-Chören von der Ostalb in einer Unterkunft 
waren, fand sich ein Chor von ca. 30 Bläsern der vor dem Hotel, die die 
Passanten mit unseren Klängen verblüfften und verzauberten. Zahlreiche 
Passanten blieben fasziniert stehen, oder parkten ihre Autos spontan auf 
dem Bürgersteig.
Am Nachmittag trafen sich die ca. 17.000 Bläser erstmals auf der 
großen Wiese im Stadtpark um die Stücke für den Gottesdienst am 
Sonntagmorgen zu proben. Einige von uns bekamen eine Gänsehaut, von 
dem Klangerlebnis inmitten so vieler Bläser.
Am Nachmittag trafen wir uns mit den Freunden von der Ostalb auf 
einer Wiese vor dem „Michel“, der Michaeliskirche, dem Wahrzeichen 
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der Freien und Hansestadt Hamburg, wo wir unter Leitung von Sebastian 
Jäger und unter dem Beifall zahlreicher Passanten diverse Lieder aus 
unserem Repertoire spielten. Der Abend klang aus mit thematischen 
Konzerten in vielen Hamburger Kirchen bzw. mit der „Serenade“ an den 
Landungsbrücken mit tollem Blick auf den Hafen.
Geendet hat der 3. Deutsche Evangelische Posaunentag 2024 am Sonntag 
mit einem Gottesdienst auf der großen Wiese im Stadtpark. Knapp 22.000 
Besucher fanden an jenem Morgen den Weg in den Stadtpark. Das Wetter 
meinte es die ganze Zeit gut mit uns Bläsern, so dass es an diesen Tagen 
nur einmal, aber in der Nacht geregnet hat.
Wo im Jahr 2032 der dann 4. Deutsche Evangelische Posaunentag 
stattfinden wird, steht noch nicht fest. Der nächste Deutsche Evangelische 
Kirchentag wird 2025 in Hannover stattfinden. Vielleicht wird es möglich 
sein, dass aus den Reihen der Evangelischen Kirche in Georgien auch 
im kommenden Jahr eine Gruppe zu diesem Anlass nach Deutschland 
fahren kann.
Wir als Posaunenchor der Versöhnungskirche Tiflis werden, erfüllt von 
den jüngsten Eindrücken des Posaunentages, bis zum kommenden Jahr 
weiter freudig üben.

Marco Knüppel

TRAINING FÜR FRIEDENSAUFBAU 
IN KAMBODSCHA

Vom 2. bis 5. Mai fand in der Hauptstadt von Kambodscha Phnom 
Penh ein Jugendtraining zum Thema Friedensaufbau statt, bei dem 

19 Mädchen und Jungs aus lutherischen Gemeinden in 14 Ländern 
zusammenkamen. Ich hatte das Glück, zu diesen Glücklichen zu gehören. 
Aber fangen wir ganz von vorne an. Eines Tages im März schrieb mir 
Bischof Rolf Bareis und schlug mir vor, als Vertreterin unserer Kirche 
nach Kambodscha zu reisen. Ich hatte keine Ahnung, wo dieses Land 
liegt, aber meine Abenteuerlust erwies sich als stärker und ich füllte ein 
Bewerbungsformular aus, um an diesem Projekt teilzunehmen. 
Eine Woche vor dem Training erhielten wir die nötige Literatur und auch 
die Aufgabe: eine Präsentation über den Friedensaufbau und Konflikte 
vorzubereiten. Gleichzeitig habe ich versucht, mehr über Kambodscha 
zu erfahren, aber die Informationen im Internet waren knapp, da das 
Land touristisch noch nicht sehr entwickelt ist.
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Fast 24 Stunden war ich unterwegs, und als ich ankam, hatten sich schon 
fast alle Teilnehmer zum Abendessen im Restaurant versammelt. Die 
Veranstalter Savanna Sullivan und Graca Luzitu haben mich empfangen. 
Bei der Vorstellungsrunde kam heraus, dass die Teilnehmer aus der 
ganzen Welt kamen: von Kanada bis Indonesien.
Am Morgen, nach dem Frühstück, versammelten wir uns im Tagungsraum, 
jeder Teilnehmer erhielt ein Namensschild, Lernmaterialien und einen 
traditionellen Khmer-Schal mit der kambodschanischen Flagge. Die 
Bischöfin von Kambodscha begrüßte uns.
Der erste Tag war unterrichtsmäßig der produktivste. Wir analysierten 
Lernmaterialien, lernten etwas über die positive und negative Welt, über 
Makro- und Mikrokonflikte.
Den zweiten Tag begannen wir, wie alle Tage vom Training, mit einer 
Andacht. Nach der Andacht und dem Lernprogramm stellten wir unsere 
Präsentationen vor. Jeder Teilnehmer sprach über die Probleme seines 
Landes oder seiner Stadt. Diese Präsentationen haben dazu beigetragen, 
vielen die Augen für das zu öffnen, was in einer Welt geschieht, die weit 
von uns entfernt ist. 
Nach den Präsentationen folgte der Vortrag über den Bürgerkrieg in 
Kambodscha und direkt im Anschluss machten wir uns auf den Weg zur 
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Gedenkstätte „Feld des Todes“, die auf dem Gelände der Lager errichtet 
wurde, in denen Menschen getötet wurden. In 1970-er Jahren kam es 
in Kambodscha zu einer Massenvernichtung der Menschen durch den 
Diktatoren Pol Pot. Dort bekamen wir Kopfhörer und Player, mit denen 
wir die Führung in unserer eigenen Sprache hören konnten. Es war ein 
emotional sehr schwieriger Ausflug. 
Am dritten Trainings-Tag setzten wir unsere Präsentationen fort und 
anschließend machten wir die Stadtrundfahrt durch die historischen 
Orte der Stadt. Wir besuchten den buddhistischen Tempel Wat Pnom. 
Viele Teilnehmer waren wie ich zum ersten Mal in so einem Tempel. 
Der gesamte Tempel war mit großen und kleinen Statuen verschiedener 
Gottheiten gefüllt, und jede Gottheit hatte ihre eigenen Opfergaben in 
Form von Geld, Essen oder Blumen. Auf demselben Gelände befand sich 
ein chinesischer Tempel, in dessen Nähe man Steingottheiten in Form 
von Tieren sehen konnte. Ich möchte bemerken, dass es nicht gestatten 
war, den Tempel mit Schuhen zu betreten.
Nach dem Tempel besuchten wir das Museum des Geldes und der 
Wirtschaft und danach kamen wir zur Uferpromenade. Beim Spaziergang 
konnten wir mehr über die Menschen vor Ort und ihre Vorlieben 
beobachten. Zum Beispiel wir sahen einen Stand mit frittierten Insekten: 
Grillen, Kakerlaken, Tarantel.
Am Abend gingen wir in ein Restaurant und probierten da das Khmer-
Essen. Fleisch, Meeresfrüchte, Bananenblätter, Reis und viel Pfeffer – so 
lässt sich diese Küche kurz beschreiben. In Asien wird Reis wie Brot 
verzehrt, daher gibt es an jedem Tisch immer Reis, der auf verschiedene 
Arten zubereitet wird.
Am vierten Tag war Sonntag und wir gingen natürlich zum Gottesdienst. 
Die Kirche befand sich in zwei Stunden Fahrt von Phnom Penh entfernt, 
in einem kleinen Dorf namens Phum Kruos. Bevor der Gottesdienst 
begann, gingen wir noch ein wenig umher und sahen Mango, Papaya 
und Kokosnüsse wachsen. Die Kirche selbst ähnelte eher einem Haus 
mit einem kleinen Garten. Im Hof hingen Hängematten und standen 
Fahrräder, und überall waren Kinderstimmen zu hören. Zu diesem 
Zeitpunkt endete gerade die Sonntagsschulstunde. Wir betraten den Saal. 
Auch in der lutherischen Kirche war es Pflicht, die Schuhe auzuziehen.
Es war interessant zu sehen, wie sich ihr Gottesdienst von unserem 
unterschied. Es klangen viele frohe Lieder. Alle sangen mit und 
applaudierten. Die Predigt war auf Khmer und wir erhielten eine Übersetzung 
auf einem Blatt Papier. Es gab das bekannte „Glaubensbekenntnis“ und 
„Vater Unser“, der Gottesdienst endete mit einem Abendmahl. Beim 
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Gottesdienst waren auch Kinder unterschiedlichen Alters anwesend. 
Nach dem Gottesdienst wurden wir zum Mittagessen eingeladen, und 
während der Tisch gedeckt wurde, unterhielten wir uns mit Kindern und 
spielten mit ihnen Fußball. Nach dem Mittagessen unterhielten wir uns 
noch einmal mit den Mitarbeitenden der Kirche und erhielten Geschenke 
in Form traditioneller Schals, auf deren auf einer Seite der Angkor-Vat-
Tempel und auf der anderen Seite die Luther-Rose abgebildet waren.
Am Ende von Training wartete auf uns das Feedback. Wir erhielten die 
Aufgabe, ein Projekt für den Friedensaufbaum, jeder in seiner Stadt, 
vorzubereiten. Am Abend unternahmen wir eine Fähr-Fahrt am Fluss 
Mekong. Wir haben getanzt, gesungen und Spaß gehabt. Das war unser 
letzter Abend in Kambodscha und wir haben jeden Moment genossen.
Diese Reise war produktiv und positiv. Wir haben während dieser 
Schulung viel erfahren und getan und sind in der Hoffnung gegangen, dass 
wir uns beim nächsten Training, das jedes Jahr stattfindet, wiedersehen 
können.

Anna Pokaminskaja 

UNVERGESSLICHE REISE NACH HOMBURG

Eine Gruppe Teenager unternahm eine unvergessliche Reise nach 
Deutschland, in die Stadt Homburg, um an einem Ausbildungsprojekt 

teilzunehmen. Wir wurden vom Saarland-Pfalz-Gymnasium eingeladen 
und wohnten bei Familien deutscher Schulkinder. Diese Reise war für uns 
eine einmalige Gelegenheit, nicht nur viel Neues zu lernen, sondern auch 
in die Kultur des Landes und den Alltag seiner Bewohner einzutauchen. 
Wir haben diese wundervollen zehn Tage voller neuer Eindrücke, 
Erkenntnisse und freundschaftlicher Begegnungen wie ein kleines Leben 
erlebt. Das Thema des Projektes lautete „Der Mensch strebt immer nach 
Entwicklung“, und unsere Reise war eine hervorragende Bestätigung 
dieser Idee.
Gastfamilien wurden zu einem wichtigen Teil unserer Erfahrung. Dadurch 
konnten wir sehen, wie normale deutsche Familien leben, und uns als 
Teil davon fühlen. Wir haben viel über Traditionen und Bräuche sowie 
alltägliche Aspekte des Lebens in Deutschland gelernt. Diese Erfahrung 
hat uns geholfen, die deutsche Kultur besser zu verstehen und starke 
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Freundschaften aufzubauen. Jeden Morgen gingen wir zum Saarpfalz-
Gymnasium, wo auf uns spannende Kurse und Diskussionen zum Thema 
persönliche und soziale Entwicklung erwarteten.
Jeder Tag war voller Ereignisse und Entdeckungen. Das 
Aufenthaltsprogramm war reichhaltig und abwechslungsreich. Wir 
besuchten viele interessante Orte und nahmen an verschiedenen 
Aktivitäten teil sowie besuchten verschiedene Städte. Einer der 
unvergesslichsten Ausflüge war der Ausflug in die Stadt Worms. Da 
übernachteten wir alle zusammen im selben Wohnheim, wodurch wir uns 
noch besser mit den Jungs und Mädchen aus Deutschland anfreunden 
konnten. Bei den Spaziergängen durch die alten Gassen und dem Besuch 
historischer Sehenswürdigkeiten erfuhren wir viel Interessantes über die 
Geschichte und Kultur dieser Stadt. Die gemeinsame Zeit hat unsere 
Freundschaft gestärkt. Nicht weniger interessant und bedeutsam war 
unsere Fahrt nach Frankreich, in die Stadt Straßburg. Wir besuchten das 
Europäische Parlament und erfuhren über die Arbeit dieser wichtigen 
Institution und wie Entscheidungen getroffen werden, die das Leben von 
Millionen Menschen beeinflussen. Besonders in Erinnerung blieb auch 
unser Besuch des Musicals im Haupttheater in Saarbrücken. Es war ein 
unvergesslicher Anblick, der viele positive Emotionen hinterließ. 
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Die Reise nach Deutschland wurde für uns nicht nur zu einem lehrreichen, 
sondern auch zu einem kulturellen Ereignis. Wir haben nicht nur unser 
Wissen und unseren Horizont erweitert, sondern auch neue Freunde 
gefunden, mit denen wir bis heute Kontakt pflegen. Diese Reise hat 
uns gezeigt, dass der Wunsch nach Entwicklung nicht nur der Wunsch 
ist, zu lernen und Neues zu erfahren, sondern auch die Bereitschaft, 
sich der Welt zu öffnen, Teil der globalen Gemeinschaft zu sein und 
zu ihrer Entwicklung beizutragen. Wir kehrten inspiriert und bereit zu 
neuen Erfolgen nach Hause zurück. Diese Erfahrung wird uns für den 
Rest unseres Lebens begleiten und uns daran erinnern, wie wichtig 
Freundschaft, Wissen und das Streben zum Besten sind.

Lisa Saakjan

TBILISSI IST EINE WARME STADT!

Die letzte Reise nach Georgien der Chorgruppe der Lutherischen St. 
Georg Kirche in Samara war so reich an Ereignissen und lebendigen 

Eindrücken, dass ein vollständiger Bericht darüber nicht möglich ist. 
Deshalb bieten wir Ihnen nur das Wichtigste und Bedeutsame und einige 
persönliche Beobachtungen an.
Mitte Juni. Wir lesen genau das „Projekt zur Begrüßung von Gästen“, das 
gerade aus Tbilissi eingegangen ist. Zu Gast sind wir, sechs Personen aus 
dem Chor unserer Kirche, die in diesem Jahr übrigens ihr 160-jähriges 
Jubiläum feiert. Der Gastgeber ist die Versöhnungskirche der ELKG, 
unter der Leitung vom Bischof Rolf Bareis. Rolf bleibt für Samaraner die 
engste Person – in den Jahren 1997 bis 2001 war er Pastor der Kirche St. 
Georg und hier fing sein hoher pastoraler Dienst an. In Samara hat Rolf 
Bareis eine gute und bleibende Erinnerung hinterlassen.
Montag, 17. Juni. Wir sind in Tbilissi! Wir werden in der 
Versöhnungskirche empfangen und es wird klar, warum die Hauptstadt 
einen solchen Namen trägt (von „tbili“ – „warm“). Wir können es kaum 
erwarten, die Stadt zu sehen und wir gingen den mit Abendlichtern 
durchfluteten Agmaschenebeli-Prospekt entlang, über die Brücke über 
den Kura-Fluss zum Heldenplatz… Es ist warm und schön... Fröhliche, 
freundliche Gesichter.
Dienstag, 18. Juni. Einer der interessantesten und ereignisreichsten 
Tage. Wir besuchten die Zminda-Sameba-Kathedrale in Tbilissi, den 
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Rike-Park, die Friedensbrücke, bestiegen den Berg Mtatsminda mit 
der Stadtseilbahn, besuchten auch die Festung Narikala und sahen das 
Monument „Mutter Georgien“. Was für eine Aussicht auf die Hauptstadt 
vom Berg aus! Nochmals Rundgang durch die Altstadt. Von den Wänden 
des Pirosmani-Cafe´s blickten auf uns die Figuren seiner Gemälde 
an. Überall wurden wir an diesem Tag von einer Mitarbeiterin der 
Versöhnungskirche, Madonna Urkewitsch, begleitet, einer Person von 
außergewöhnlicher Bescheidenheit, Charme und Freundlichkeit, von der 
wir kurze, aussagekräftige Informationen über alles erhielten. 
Mittwoch, 19. Juni. Fahrt nach Mzcheta. Eine unbewusste Aufregung beim 
Besuch der alten Hauptstadt Georgiens und ihres religiösen Zentrums. 
Von hier aus begann die Christianisierung des Landes Anfang des 4. 
Jahrhunderts. Wir besuchten die legendären Kathedralen und Klöster 
Swetizchoweli, Samtawro, Dschwari. Hier kommen in den Sinn wie 
von sich die Lermontows Zeilen: „umarmen sich wie zwei Schwestern 
die Gewässer von Aragwa und Kura…“ Unser herzlicher Dank gilt dem 
Fahrer des kirchlichen Kleinbusses Lado, der auch ein ausgezeichneter 
Führer ist.
Donnerstag, 20. Juni. Ausflug nach Assureti, die frühere deutsche 
Kolonie Elisabettal. Die Straße zum Dorf ist, wie überall in Georgien, 
malerisch. Der Mittelpunkt des Dorfes ist die lutherische Erlöserkirche. 
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Ein wunderbarer Saal mit hervorragender Akustik, in dem unser Chor 
mehrere Kirchenchoräle aufführte. Bis vor kurzem lag die Kirche 
als Ruine, und 2017 wurde sie vom georgischen Staat restauriert und 
praktisch widerhergestellt. 149 Jahre nach ihrer Errichtung, durch die 
aus Württemberg nach Georgien eingewanderten Siedler, fand hier 
wieder, nach der Jahrzehnte langen Pause, der lutherische Gottesdienst 
statt. Während wir in diesem Kirchgebäude standen, wurde uns klar, 
dass Bischof Rolf Bareis hier und an anderen Orten viel anstrengende 
Arbeit vor sich hat – organisatorischer und wirtschaftlicher Natur. Hier 
in Assureti besuchten wir auch den Friedhof schwäbischer Siedler. 
Ideale Sauberkeit und Ordnung. Wie der Friedhof nach allen tobenden 
Umbrüchen und Veränderungen überlebt hat – ist für uns ein Rätsel und 
ein Wunder. Die Erinnerung bleibt erhalten…
Samstag, 22. Juni. Treffen zweier Chöre in der Versöhnungskirche. Die 
Leiterin des Chores der Versöhnungskirche, Natalja Tschaganawa, führte 
einen Meisterkurs mit dem gemeinsamen Chor durch. Die Chöre führten 
abwechselnd Werke aus ihrem Repertoire auf. Beeindruckend war die 
gemeinsame Aufführung des bekannten Liedes „Tbilisso“ von Rewaz 
Lagidze auf Georgisch und Russisch. Das Treffen wurde mit einem 
gemeinsamen Teetrinken abgeschlossen. Die Gesprächsthemen waren 
sehr unterschiedlich.
Noch in Samara wurden wir aufmerksam auf das Saltet-Haus, das in 
unserem Programm mehrmals erwähnt wurde. Und wir sahen endlich 
dieses ausgezeichnete diakonische Haus (und kamen oft hierher), es wird 
auch „Haus der christlichen Liebe“ genannt. In der Eingangshalle hing 
ein Porträt von Johann Bernhard Saltet, dem ersten deutschen Pastor in 
Georgien, einem herausragenden Organisator des kirchlichen Lebens 
der Kolonisten, dem ersten Oberpastor Georgiens. Unter ihm entstand 
in Tiflis 1828 die erste kleinere Holzkirche, an deren Stelle 1897 die 
lutherische Peter-und-Paul-Kathedrale errichtet wurde. 
Sonntag, 23. Juli. Der Höhepunkt unserer Reise nach Georgien war die 
Teilnahme am Gottesdienst in Rustawi. Der Gottesdienst wurde vom 
Bischof Rolf Bareis geleitet. Die Gemeinde sang, sechs Lieder wurden 
vom Chor aus Samara vorgetragen. Das Klavier klang großartig. In 
den feierlichsten Momenten spielte der Bischof Trompete. Die Predigt 
des Bischofs basierte auf einer eingehenden Analyse des biblischen 
Gleichnisses vom verlorenen Sohn. Die Gemeindeglieder wurden 
eingeladen, sich in die Rolle jeder ihrer Figuren hineinzuversetzen und 
die Bedeutung des Postulats der Vergebung von Mensch zu Mensch 
zu verstehen. Der Gottesdienst wurde in drei Sprachen durchgeführt: 
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Deutsch, Georgisch und Russisch. Nach dem Gottesdienst gab es ein 
gemeinsames Teetrinken im großen schattigen Garten an der Kirche. Es 
klangen Lieder in drei Sprachen.
Montag, 24. Juni. Abfahrt von der Kirche zum Flughafen und der Abflug 
um 16 Uhr… Vielen Dank, Gastgeber, für alles! Ich möchte Sie daran 
erinnern, dass unsere St. Georg Kirche in Samara im September ihr 
Jubiläum feiert. Es wird im großen Stil gefeiert – in der Philharmonie 
in Samara, und da wird natürlich unser Chor in vollständiger 
Zusammensetzung auftreten. Und wir würden uns sehr freuen, unsere 
Freunde aus dem sonnigen Georgien, aus dem warmen Tbilissi begrüßen 
zu dürfen!

Alexander Borissow, Samara

ARBEITSTREFFEN BEIM OMBUDSMANN 
GEORGIENS 

Am 25. und 26. Juli hat der Ombudsmann Georgiens Levan Ioseliani 
ein Arbeitstreffen mit  Vertretern der religiösen Organisationen in 

Georgien organisiert. Von unserer Kirche nahm daran der Prediger Temur 
Bardawelidze teil. Hier ein kurzer Überblick über dieses Treffen. 
Beim Treffen ging es um die Rolle der Religionen für die Entwicklung 
des Landes, über interreligiöse Zusammenarbeit, über Toleranz und 
die Stärkung des toleranten Umfelds, sowie um die wichtigsten 
Herausforderungen und ihre Lösungswege.
Am Treffen nahmen teil: die Vertreter der Georgischen Autokephalen 
Orthodoxen Kirche, der Moslemischen Gemeinde Georgiens, der 
Jüdischen Gemeinde, der Verwaltung der Lateinisch-Katholischen 
Apostolischen Kirche im Kaukasus, der Kirche des Heiligen Evangeliums 
in Georgien, der Evangelisch-Lutherischen Kirche im Südlichen 
Kaukasus, des Geistlichen Rats der Jesiden Georgiens, der Evangelischen 
Allianz Georgiens – der Evangelisch-Protestantischen Kirche Georgiens 
und der Heilsarmee Georgiens.
Der Ombudsmann machte die Gäste mit dem Mandat seiner Verwaltung 
bezüglich des Schutzes der Religionsfreiheit und seiner Tätigkeit bekannt. 
Auch sprach er über die Untersuchung mutmaßlicher Hassverbrechen 
aus religiösen Gründen.  
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Zu den bei der Arbeitssitzung im Zusammenhang mit der Religionsfreiheit 
diskutierten Themen gehörten das neue System der Wehrpflicht für 
Militärangehörige und das Verfahren zur Datenverarbeitung von in die 
Reserve eingeschriebenen Bürgern aufgrund ihrer Konfession; Fragen des 
Schutzes, der Rückgabe, der Wiederherstellung, der Zugehörigkeit, der 
Erlangung von Baugenehmigungen für religiöse Gebäude, Kultgebäude 
und Denkmäler des Kulturerbes; man diskutierte auch über die 
Empfehlung des Ombudsmanns für religiöse Minderheiten hinsichtlich 
der Möglichkeit einer garantierten Ruhezeit während religiöser Feiertage, 
falls gewünscht, und die aktuelle Praxis des Religionsunterrichts in 
Bildungseinrichtungen. 

Ombudsmann Georgiens

NACHRICHTEN AUS ARMENIEN

Am 23. Mai dieses Jahres besuchte eine Studentengruppe der 
Theologischen Fakultät Halle (Deutschland) unter der Leitung von 

Dozenten und dem Bischof der ELK in Georgien und im Südlichen 
Kaukasus, Rolf Bareis, das Zentrum der nationalen Minderheiten der 
Republik Armenien. Es fand das Treffen mit den Leitenden der Abteilung 
für Angelegenheiten der nationalen Minderheiten und Religionen der 
Regierung statt: mit Herrn Vardan Aszatrjan, Frau Narine Guljan sowie 
Herrn Avak Akopjan.



-55-

Der Vorsitzende des Kulturvereins der Deutschen „Teutonia“ Viktor 
Wuchrer und seine Stellvertreterin Natalia Alguljan stellten den Gästen 
die Geschichte der Umsiedlung der Schwaben aus Württemberg nach 
Georgien und ihr weiteres Schicksal sowie die Aktivitäten unseres 
Vereins vor.
Das Treffen verlief in einer herzlichen und freundlichen Atmosphäre, wir 
haben neue Freunde gewonnen.

Viktor Wuchrer, Erewan

DREI LÄNDER – EINE SPRACHE!
UNSERE DIAKONIE BEIM ‘TAG DER 

DEUTSCHEN SPRACHE’ 2024 IN BATUMI

Der diesjährige „Tag der Deutschen Sprache“ fand am 8. Juni in 
Batumi statt. Unter dem Motto: “Deutsch für Groß und Klein“ 

wurden zahlreiche Veranstaltungen rund um die deutsche Sprache für 
unterschiedliche Altersgruppen angeboten.
„Ein Ziel der Veranstaltung ist, die deutsche Sprache und die 
Lernangebote neben Tiflis auch in den Regionen bekannt zu machen”, 
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so Tanja Hutt, stellvertretende Botschafterin der Bundesrepublik, in ihrer 
Eröffnungsrede.
Unter Federführung des Goethe-Instituts nahmen unter anderem die 
Botschaften der deutschsprachigen Länder Deutschland und Österreich, 
der Deutsche Akademische Austauschdienst (DAAD), die Österreich-
Bibliothek, sowie der Deutschlehrerverband Georgien mit zahlreichen 
Veranstaltungen teil. 
Bereits zum zweiten Mal brachte sich auch wieder der Migrationsdienst-
„Legal nach Deutschland“ unseres Diakonischen Werkes ein. Sowohl mit 
einem Informationsstand, wie auch mit einer Informationsveranstaltung 
in das Programm. Die fachkundigen Mitarbeiterinnen waren Keti Barateli 
und Lela Baramidze.
Die Diakonie der Evangelisch-Lutherischen Kirche macht auch 
deshalb regelmäßig beim „Tag der Deutschen Sprache“ mit, weil 
sie neben Sprachkursen  vor  allem praktische Informationen, 
Erwartungsmanagement (was einen in Deutschland wirklich erwartet) 
und Wege zu einer legalen Übersiedelung von Georgien in die 
Bundesrepublik Deutschland aufzeigt. 
Die Informationsveranstaltung zur Vorbereitung auf eine legale 
Übersiedlung nach Deutschland war mit zahlreichen interessierten 
Schülern sehr gut besucht, und wurde an diesem Tag zum besseren 
Verständnis der jungen Besucher auch  in georgischer Sprache angeboten.
Das Ziel des ‘Tages der Deutschen Sprache’, die deutsche Sprache, sowie 
Deutsche Kultur und Ausbildungsmöglichkeiten auch in den Regionen 
bekannt zu machen, wurde an diesem Tag, zumal bei den zahlreichen 
jugendlichen Besuchern sicherlich wieder erreicht. Die Diakonie der 
Evangelisch-Lutherischen Kirche in Georgien hatte ebenfalls Anteil an 
diesem Erfolg. 

Marco Knüppel

“FREMDE AGENTEN”

Es sollte uns gefallen, wenn wir uns als Kirche einstweilen nicht 
nach dem neuen Gesetz in Georgien als “ausländischer Agent” 

registrieren lassen müssen und damit stärkerer Kontrolle unterliegen und 
möglicherweise eine Behinderung unserer Arbeit zu gewärtigen haben. 
Es weiß doch jeder, daß wir unseren Finanzbedarf nur zu einem geringen 
Teil selbst decken. So ganz falsch wäre eine Bezeichnung als “fremder 
Agent” für uns als Kirche aber auch wieder nicht. Erinnert uns das neue 
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Gesetz nicht daran, daß wir einen Herrn haben, dessen Reich “nicht von 
dieser Welt” ist (Joh. 18, 36), der aber Macht auch hier in Georgien und 
in der Welt beansprucht, - Gegenmacht gar, die aus Liebe und Vergebung 
fließt? Eine Kirche, die ihre Sache gut macht, ist eine “fremde Agentur” 
in den Augen der Welt, überall, nicht nur in Georgien.   
Aber die “Fremdheit” der Kirche in der Welt ist doch sehr verschieden 
von der Fremdheit z.B. einer Botschaft, die die Interessen ihres Landes in 
einem anderen Land vertritt. Die Kirche ist kein “ausländischer Agent”, 
weil sie eigentlich zu keinem Land und zu keinem Staat gehört; ihr 
Haupt ist Jesus Christus und damit Gott. Doch in seinem Sohn ist Gott 
in die Welt gekommen, und die Kirche und die Christen stehen ebenso 
in der Welt wie auch gegenüber der Welt, als der Welt Vertraute und ihr 
doch fremde, in seiner Nachfolge. Also nimmt die Kirche auch weltliche 
Gestalt an, so wie Jesus Christus wirklicher Mensch war. Ebenso wie 
Jesus Christus nie vergessen hat, daß er Gottes Sohn ist, kann auch 
die Kirche in all ihren verschiedenen Gestalten nur Kirche bleiben im 
Gehorsam gegenüber Gott. Wird sie zum “ausländischen Agenten”, zum 
Agenten einer der Mächte dieser Welt, eines Landes z.B. hat sie ihren 
Auftrag verraten. Immer auch ein der Welt “fremder” Agent, ein Agent 
Gottes, des ganz Anderen, muß sie sein. 

Pastor Hans-Joachim Kiderlen 

„WER CHRISTUS FINDEN WILL, 
MUSS ZUERST DIE KIRCHE FINDEN. 

WOHER WEISS JEMAND, WO MAN CHRISTUS 
SUCHEN KANN UND WAS GLAUBE IST, 

WENN ER ES NICHT ZUERST WEISS, 
WO SIND DIE, DIE AN IHN GLAUBEN?“

Martin Luther

Vielleicht klingen diese Worte für jeden von uns anders. Aber für 
unseren Jubilar, Bischof Rolf Bareis, sind sie unserer Meinung nach 

sehr relevant und bedeutsam – schließlich hat er unsere einzigartige 
Kirche gefunden. Am 22. Mai 2022 begann Bischof Rolf Bareis seinen 
Dienst als Bischöflicher Visitator und am 25. Januar 2023 wurde er zum 
Bischof der ELKG geweiht. 
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Die Zeit verging wie im Flug und wenn man sich ansieht, wie viel Arbeit 
er geleistet hat, stellt sich die Frage, wie er das alles schafft, woher 
er seine Kraft nimmt? Die Antwort liegt auf der Hand: im Glauben 
an Christus und in der Liebe zu den Menschen. Wir alle sehen seinen 
ruhelosen Charakter, seinen Wunsch, alles in Ordnung zu bringen, damit 
sich die Menschen wohl fühlen. In diesen zwei Jahren wurde sehr viel 
getan: große Reparaturen und Austausch der Buntglasfenster in der 
Versöhnungskirche in Tbilisi, Kauf neuer Geräte für die Küche, Kauf der 
Waschmaschine für die Wäscherei und das neue Dach im Saltet-Haus, 
Bau von einem schönen neuen Raum an der Friedenskirche in Rustawi, 
Kauf eines Grundstücks in Duscheti und vieles mehr. Er legt auch großen 
Wert auf Suche nach Sponsoren, die Stärkung der Autorität der Kirche 
und die Herstellung von Kontakten mit der Öffentlichkeit und den 
Stadtbehörden. Und das Inspirierendste ist natürlich das Trompetenspielen 
bei Gottesdiensten und verschiedenen Veranstaltungen. Viele schätzen 
auch seine Innovation – die Projektion liturgischer Texte und Choräle 
während des Gottesdienstes an die Wand, aber die Vorbereitung dafür 
nimmt ziemlich viel Zeit in Anspruch.
Von ganzem Herzen und im Namen aller Gemeindeglieder und 
Mitarbeitenden von Kirche und Diakonie gratulieren wir unserem lieben 
Bischof Rolf zu seinem 60. Geburtstag! Wir wünschen ihm für seinen 
weiteren Dienst Kraft, Geduld und viel Energie. Möge der Herr ihn 
bewahren und in guten Taten beistehen!

Pastorin Irina Solej, Elena Ilinets

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM JUBILÄUM!

Ein Jubiläum ist immer ein bedeutsames Ereignis im Leben eines 
Menschen, es ist ein besonderer Tag voller Freude über das Treffen 

mit Freunden und geliebten Menschen; es ist ein traditionelles Festessen 
im Kreis seiner Familienangehörigen. Dieser Tag vergeht im Flug, wie 
das Leben selbst, aber der Charme jedes Feiertages bleibt viele lange 
Jahre erhalten.

Wir möchten unseren lieben ältesten Gemeindegliedern –
NINEL POLOSOWA, 

TAMARA WOLKOWA 
UND LYDIA SAAKJAN –

von ganzem Herzen zum Jubiläum gratulieren.
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Ein langes Leben haben sie hinter sich, in dem es Freude und Traurigkeit, 
Liebesgaben und Verluste gab. Und jetzt, am Tag Ihres Jubiläums, blitzen 
die Erinnerungen wie ein kleines Feuerwerk auf. Erinnern Sie sich und 
leben Sie die Freude dieses Tages, von der Kindheit über die Jugend 
und Reife bis heute, tauchen Sie mit Ihrem Kopf in die Atmosphäre 
vergangener Feiertage ein, und Sie werden spüren, wie Glück und 
Dankbarkeit für ein langes Leben Sie erfüllen. Sie werden verstehen, wie 
sehr Gott Sie liebt und beschützt! 
Unsere lieben Ninel, Tamara und Lydia! Wir wünschen Ihnen und 
Ihren Familienangehörigen Gesundheit, Freude und Liebe, Frieden und 
Wohlergehen. Bleiben Sie immer so offen, mit Herz und Seele, und 
schenken Sie uns allen Ihr bezauberndes Lächeln. 
Möge die Gnade unseres Herrn Jesus Christus und die Liebe Gottes und 
Gemeinschaft des Heiligen Geistes mit Ihnen sein. Amen

Redaktion

SPAZIERGANG DURCH „TIFLIS“ IM JAHR 1887

Ich liebe es, durch die Altstadt von Tbilisi zu schlendern, mir die Häuser 
anzuschauen, in ihren Eingängen die Aufschriften in georgischer, 
armenischer, hebräischer, persischer und deutscher Sprache zu lesen:  
Salve – Herzlich willkommen! Die alten Marmortreppen hinaufzusteigen, 
den wunderbaren Geruch wahrzunehmen, der diesen Häusern eigen ist; 
mir vorzustellen, wie sie ursprünglich ausgesehen haben. Viele dieser 
Häuser habe ich bildlich dokumentiert, bevor ein Teil von ihnen zerstört 
wurde oder zugrunde gegangen ist. Und nicht in ferner Vergangenheit: 
viele Häuser aus unserer Kindheit oder aus Schul- und Studentenjahren 
stehen heute nicht mehr. Oft laufe ich durch die Straßen von Tiflis und 
habe das Gefühl, in einer anderen Stadt zu sein. Manchmal erkenne 
ich die bekannten Straßen oder ihre Namen gar nicht mehr, so schnell 
entstehen Hochhäuser aus Beton. Viele Straßen wurden umbenannt und 
bald werden wir wahrscheinlich einen Stadtführer brauchen, um zum 
Zielort zu gelangen. Langsam verschwindet unser Tiflis.                              
Aber heute möchte ich Euch, liebe Leser, in das Tiflis von 1898 einladen. 
Wie, werden Sie mich fragen? Ich werde den Stadtplan aus dem Jahr 
1887 aufschlagen, der in Sankt-Petersburg gedruckt wurde. Suchen wir 
nach der Straße, wo unsere Kirche steht.  Hier ist sie, hier befand sich der 
kleine Friedhof der deutschen Lutheraner mit einem kleinen Bethaus im 8. 
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Polizeibezirk (auf Russisch „Uchastok“ genannt, denn Tiflis war damals 
in „Uchastki“ aufgeteilt). Dahinter der Friedhof der Grigorianer und 
gegenüber dem Tor unserer Kirche – der Platz des deutschen Friedhofs. 
Da, wo das Denkmal von Maxim Gorki steht, befand sich früher ein Markt. 
Gehen wir etwas weiter runter in Richtung Aghmaschenebeli Prospekt, 
überqueren die Avchala (heute Giorgi Chitaia Straße), die Reutin (heute 
Mazniaschwili), die Deutsche (Kiew) Straße und den Michaelprospekt 
(heute Aghmaschenebeli Prospekt) im 9. Uchastok. Der Michaelprospekt 
hat seinen Namen dem Statthalter Michael Romanow (seine Dienstjahre 
im Kaukasus 1862-1882) zu verdanken. Was hatte der Bruder des 
Zaren Alexander II im Kaukasus zu suchen, werden Sie wohl fragen. 
Er wurde bestraft für „amouröse Angelegenheiten“, wie man es damals 
bezeichnete. Seiner Strafe haben wir wahrscheinlich auch den schönen 
Palast in Likani mit der geheimen Brücke und der geheimen Eisenbahn 
(„Kukuschka“ genannt) zu verdanken. Aber davon ein anderes Mal.
Den Prospekt haben die Deutschen in Neu-Tiflis geradlinig angelegt. Er 
war genau 3, 8 km lang und 5, 5 m breit. Gegenüber der Deutschen Straße 
befand sich das Erzengel Michael Krankenhaus, das erste Krankenhaus im 
ganzen Kaukasus, dessen Gründung Doktor Alexander initiiert hatte. Der 
Entwurf des Gebäudes stammte von Albert Salzmann, Leopold Bielfeld 
leitete die Bauarbeiten im Jahr 1865. Rechts vom Krankenhaus liegt 
die Feldscher-Schule, auf dem Prospekt selbst – Michaels Frauenheim. 
Meine Großmutter Nadia Seidel erzählte, dass die deutschen Frauen, die 
im Heim arbeiteten, auf den Straßen von Tiflis nach Mädchen und Frauen 
Ausschau hielten, die aus dem Dorf geflohen waren oder aus dem Haus 
geworfen wurden, nahmen sie im Heim auf, pflegten sie, brachten ihnen 
ein Handwerk bei und suchten für sie Arbeit, damit die Straße sie nicht 
„verschlang“.                                                                                                                                          
Unterhalb vom Krankenhaus liegt die Uferstraße. Hier möchte ich Euch 
eine Geschichte erzählen, die ich von meinem 80 Jahre alten Onkel 
Mischa Seidel in Akhaldaba hörte, als wir nach dem Gottesdienst in 
Borjomi zusammen mit dem Hausmeister Lado nach Tiflis zurückfuhren:  
an der Stelle, wo wir stehenblieben, stand einst ein großes Gebäude – 
die Holzverarbeitungsanlage von Schwarz und Kopp. Herr Kopp war 
ein wohlhabender Geschäftsmann, in Tiflis geboren, hatte er in Berlin 
studiert. Nach der Rückkehr übernahm er das Unternehmen seines 
Vaters und dies sehr erfolgreich.  Das Geschäft blühte, und er lebte im 
Wohlstand. Aber (dieses „aber“ taucht im Leben jedes einzelnen auf) 
er hatte ein großes Problem: jeden Sommer musste sich Herr Kopp 
überlegen, wohin er seine große Familie zur Erholung schicken konnte, 
um sie von der unerträglichen Hitze in der Michaelstraße fernzuhalten, 
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wo die ganze Familie zusammenlebte: neun Kinder, Mutter, Vater, fünf 
Schwestern und 18 Neffen und Nichten. Dieses Problem tauchte in 
seinem erfolgreichen Leben jedes Jahr auf. So beschloss Herr Kopp eines 
Tages, ein Stück Land für den Bau eines Sommerferienhauses zu suchen. 
Er machte sich auf Rat seiner Freunde auf den Weg nach Borjomi. 
Unterwegs zog ein Dorf auf der rechten Seite vom Fluss Mtkvari seine 
Aufmerksamkeit auf sich. Er erwarb dort ein Grundstück und baute ein 
kleines Ferienhaus. Für die Pferdekutschen legte er eine Brücke über den 
Fluss.  Als die Bauarbeiten fertig waren, sagte er seiner Familie: „Ab 
jetzt werdet ihr den Frühling, den Sommer und den Frühherbst immer 
dort verbringen und mir die Ruhe lassen, um mein Geschäft erfolgreich 
zu leiten“.  So machte sich die große Familie von Kopp samt Müttern, 
Kindern, Großmüttern, Großvätern, Gouvernanten und selbstverständlich 
dem Hausarzt und dem ausgezeichneten Koch auf den Weg. Sie kamen 
an und liebten das Anwesen. Die Kinder konnten von früh bis spät an der 
frischen Luft spielen, mittags lernten sie und abends versammelte sich 
die ganze Familie am großen Tisch zu Tee und deutschem Gebäck  -  die 
Erwachsenen müde von der Arbeit, die Kleinen – erschöpft vom Spielen. 
Gelächter und gute Laune – die Luft war von Glück erfüllt, aber nur in 
ihrem Garten und in ihrem ‚Schloss‘. 
Denn hinter dem Gartenzaun im Dorf hatten die Menschen wenig 
zu feiern: furchtbares Elend, Hunger, Krankheiten, unzureichende 
Arzneimittel und Mangel an Ärzten. Die in Lumpen gekleideten 
Dorfkinder beobachteten glückliche deutsche Kinder mit Begeisterung 
durch die Löcher im Zaun und wunderten sich, dass es in ihrer Nähe so 
ein anderes Leben gab, so weiß und rosa und die Luft erfüllt mit einem 
ihnen unbekannten und appetitanregenden Duft.  (Sie hatten Kuchen 
und Schokolade noch nie im Leben gesehen oder probiert). Jeden Abend 
drängten mehr und mehr halbnackte und hungrige Kinder zum Zaun, ihre 
erstaunten Augen drückten den Wunsch aus, einmal in den Garten zu 
gelangen. Und ihr Engel erfüllte diesen Wunsch: die deutschen Kinder 
wurden auf ihre Altersgenossen aufmerksam und machten die Tore 
ihres Gartens weit auf. Bald folgten die Älteren ihrem Beispiel und man 
konnte sich vor lauter Lärm nicht mehr verstehen. (Kinder können doch 
auch ohne Sprachkenntnisse barrierefrei miteinander kommunizieren).  
Die Eltern kamen heraus und sahen ihre sauberen, schön angezogenen 
Kinder neben schmutzigen, barfüßigen, in Lumpen angezogenen 
Kindern. „Sofort ins Bad mit ihnen! Wascht sie! Kleidet sie an!“, befahl 
das Familienoberhaupt, die Mutter von Kopp, und der Befehl wurde in 
einer Stunde erfüllt, wer hätte sich denn Widerstand erlaubt?! Es gab einen 
weiteren Befehl, auch er wurde wortlos befolgt. Seit dem Tag kamen die 
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Dorfkinder jeden Tag zur Familie Kopp. Sie lernten gute Manieren, den 
Gebrauch von Besteck, und Lesen und Schreiben. Spielend erlernten sie 
auch die deutsche Sprache. 
Als Herr Kopp zum ersten Mal zu Besuch kam, hatte seine Verwunderung 
kein Ende, als er so viele Kinder sah.  Er ärgerte sich nicht, sondern 
half nach Möglichkeit den Dorfbewohnern mit Kleidern, Lebensmitteln 
und Medikamenten. Er erhöhte den Lohn seines Arztes, damit er auch 
Dorfbewohner behandeln konnte. Das ganze Dorf war mit Dankbarkeit 
erfüllt, es wusste jedoch nicht, wie  sie es dem Herrn Kopp zurückbezahlen 
konnte. Und der Tag kam: an einem Morgen, als die deutschen Kinder 
im Garten spielten, fanden sie ein neugeborenes Rehkitz im Garten, das 
die Bauern gebracht hatten. Die Freude war groß, alle Kinder strömten 
zum Kitz und wollten es streicheln. Das Kitz rührte sich nicht vom Platz, 
nur schaute es die Kinder mit verwunderten Augen an. Bald brachte man 
ihm einen Schnuller und die ganze Familie begann, sich um das Kitz zu 
kümmern. Kopps konnten die Morgendämmerungen kaum erwarten, um 
ihr „Sorgekind“ zu sehen, hatten ihm sogar ein Häuschen bereitgestellt.  Auf 
den Frühling folgte der Sommer, auf Sommer der Herbst. Eines Tages war 
der Stall des Kitz‘ aber leer. Lange suchten die Kinder und Erwachsenen 
nach ihm, aber seine Spur war nirgends zu finden. Die Kopps wurden 
traurig, auch das Dorf mit ihnen. Im späten Herbst verließ die Familie 
das Dorf. Mit Tränen in den Augen verabschiedeten sich die Kinder 
voneinander. „Bis zum nächsten Frühling!“, riefen die Deutschen aus den 
Kutschen zu. „Kommt bald wieder“, antworteten die zurückgebliebenen 
Georgier. Man sagt, dass diejenigen, die zurückbleiben, trauriger sind 
und so verbreitete sich große Trauer im Dorf. Besonders traurig waren 
die Kinder, die das leere Anwesen von Kopps anschauten. 
 Die Zeit verging, auf Herbst folgte Winter, auf Winter der Frühling. Im 
Frühling hielten die Dorfkinder Wache auf der Brücke über den Fluss 
Mtkvari: „Wenn nicht heute, so bestimmt morgen kommen sie“, ermutigten 
sie einander auf dem Rückweg. Eines Tages kamen sie tatsächlich. Der 
Garten füllte sich wieder mit Leben, überall hörte man das Gelächter, die 
Luft war vom Glück der Kinder erfüllt und erleuchtete jedem Passanten 
das Herz. Nach ein paar Jahren geschah etwas Wunderbares: eines 
Morgens, als die Kopps früh in den Garten hinausliefen, wurden sie von 
einem Anblick überrascht:  im Tor stand eine Rehkuh mit zwei Kitzen 
und schaute die Kinder mit großen Augen an. Der Rehbock stand unweit 
und beobachtete sie von draußen. Die Kinder erkannten ihr Kitz, das 
schon Mutter geworden war und sie mit stolzem Blick anschaute, als ob 
sie sagen wollte, schaut her, eure Anstrengungen haben Früchte getragen. 
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Ihr wisst ja, alles hat in dieser Welt einen Anfang und sein Ende. Auch 
diese wunderbare Geschichte endete. Es wurde unruhig im Land, die 
Menschen kamen durcheinander. Wer gegen wen schoss und wer gegen 
wen kämpfte, war schwer herauszufinden.   Nach 1918 sah niemand 
mehr die Kopps. 1921 öffnete sich das Tor des Kopp-Anwesens wieder 
und erfreute, schon etwas erwachsene Kinder strömten freudig in das 
Schloss, fanden dort jedoch eine rote Flagge mit der Aufschrift „Alles der 
Arbeiterklasse und den Bauern!“ (Wem genau, das blieb bis zur letzten 
Stunde unklar).
Es war 1942, in Kertsch tobten heftige Kämpfe, bei denen viele 
Georgier ums Leben kamen. Waliko wurde im 3. Studienjahr in den 
Krieg eingezogen, er lag im Schützengraben und konnte nicht mal 
seinen Kopf hochheben, über ihn flogen die Messerschmidts. Seit zwei 
Tagen wurde ununterbrochen bombardiert, Waliko konnte sich an nichts 
anderes außer den Lärm der Explosionen und an „Oh, weh“ erinnern. 
Vor sich sah er deutsche Soldaten mit Schmeißern und einen Offizier in 
Stiefeln und mit strengem Gesichtsausdruck. Er verstand bald, dass er 
in Kriegsgefangenschaft geraten war. Der Kopf tat ihm furchtbar weh, 
er konnte an nichts denken. Die Frage des deutschen Offiziers „Woher 
kommst Du?“ brachte ihn wieder zurück in die Realität. Waliko konnte 
Deutsch, so erwiderte er: „Aus Georgien“. Der Offizier nährte sich ihm 
und fragte: „Kannst Du Deutsch?“ Waliko nickte zustimmend: „Ich 
verstehe es“. „Hier ein Stift und ein Blatt Papier, schreib‘ alle Namen 
der Gefangenen und ihre georgischen Herkunftsorte auf“. Gleich danach 
befahl man uns in die Holzbaracken, erzählte Waliko. „Ich fragte alle nach 
ihren Namen und den Geburtsorten – Dorf oder Stadt. Danach klopfte ich 
an der Barackentür und übergab meinen Zettel an den Soldaten, der die 
Tür aufgemacht hatte. Er nahm ihn entgegen, ohne etwas zu sagen und 
schloss die Tür wieder. Ich war erschöpft, legte mich sofort hin. Mitten 
in der Nacht ging die Tür auf, es kamen Soldaten herein. Einer näherte 
sich mir, befahl aufzustehen und ihm zu folgen. Ich folgte ihm in einen 
Güterwagen mit zwei deutschen Soldaten zusammen. Sie banden mir die 
Augen und die Hände zu. Wir fuhren lange durch die Wälder. Manchmal 
hielt der Wagen an und bei jedem Halt dachte ich mir: „Jetzt werden sie 
mich erschießen“ und hatte keine Angst, ich konnte an nichts denken. 
Ich war nur müde und brauchte Ruhe. Ich weiß nicht, wie lange wir 
unterwegs waren. Als der Wagen anhielt und sie mich mit zugebundenen 
Augen und Händen runterholten, hörte ich die Stimme des Offiziers: 
„Machen Sie ihm die Hände und die Augen auf!“ Es war dunkel. „Folg 
mir!“ schrie mir eine strenge Stimme zu. Ich folgte ihm. Wir gingen in ein 
Haus hinein. Ich wortlos – dachte an nichts und hatte nicht vor zu fliehen, 
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denn wohin fliehen? Mir war alles egal. Wir gingen in den zweiten Stock.  
„Warte hier“, hörte ich die strenge Stimme. Die Zimmertür ging auf und 
was ich hörte, konnte ich kaum glauben: „Wo bist Du, Vater? Ich habe 
den Georgier aus Akhaldaba gebracht“. „Wo ist er?“ und ich sah den 
alten Mann mit dem Stock. Ich erkannte ihn schnell wieder, er war es. 
Ich sah seine blauen, von Freude erfüllten Augen und erinnerte mich an 
die Bonbons, die er aus Tbilisi  brachte. Er umarmte mich und fragte, 
ohne auf meine schmutzige Uniform zu achten: „Wessen Kind bist Du?“ 
Langer Rede kurzer Sinn: ich blieb einige Zeit bei ihnen als Haushilfe. 
Als sich die Lage änderte, brachte mir Hans (der Offizier-Sohn der 
Familie Kopp) meine Uniform und sagte: „Bereite Dich vor, heute Nacht 
werden wir Dich auf Deine Seite setzen, wir ziehen uns zurück. Wenn 
wir Dich mitnehmen, werden das die Deinen niemals verzeihen und 
Dich erschießen“. So überlebte Waliko das schreckliche Kertsch, in dem 
unzählige Georgier ums Leben kamen. 
Bis heute stehen drei Häuser auf der Uferstraße unweit von der Platon-
Straße rechts von der Kirche bei der ehemaligen Holzverarbeitungsanlage 
der Familie Kopp. Und bis ich diese Erzählung zu Ende geschrieben 
habe, werden eventuell auch diese Häuser abgetragen.                                                                                      
Bis zum nächsten Mal, liebe Gemeinde. Die Heilige Dreieinigkeit möge 
Euch beschützen, Frieden mit Euch und Euren Familien.

Prediger Temur Bardawelidze
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ИЗРЕЧЕНИЕ НА СЕНТЯБРЬ

 «РАЗВЕ Я – БОГ ТОЛЬКО ВБЛИЗИ, ГОВОРИТ ГОСПОДЬ, 
А НЕ БОГ И ВДАЛИ?»

Иеремия 23,23

Бог вдали – это не тот добрый Бог, Которого мы себе представляем. 
Бог рядом, так нам говорят. В Иисусе Христе Он среди нас. 

Бог един; как Он может быть одновременно близко и далеко? Мы 
думаем, что мы знаем Бога, Который рядом. Мы молимся Ему, как 
«милостивому Богу». Однако, ОН имеет притязание на то, чтобы 
быть вдали. Как нам следует это понимать? Также Иисус Христос, 
когда находился во плоти среди нас, вновь и вновь искал уединения 
для беседы с Отцом, на горе или в пустыне, чтобы обрести новые 
силы. Нам, «обычным» людям, тоже знакомы поиск общения, а 
затем опять желание уединения и одиночества. В обоих случаях – и в 
общении с другими, и в одиночестве мы остаемся самими собой. Но 
объясняет ли это удаленность Бога? Бог живет в тайне, независимо 
от того, вблизи или вдали Он от нас. ОН всегда «превыше всякого 
ума» и всего нашего понимания.
Мы, люди, верующие в Бога, чувствуем, когда Бог рядом, и скучаем 
по Нему, когда Он далеко. Место, находящееся вдали от Бога, 
считается местом отчаяния и безутешности. Нам нужна близость 
Бога! «Боже Мой! Боже Мой! Для чего Ты Меня оставил?» – молится 
псалмопевец, и Иисус произносит эти слова, когда Он находится 
на кресте (Мк. 15,34). Является ли далекий Бог другой, более 
жестокой стороной Бога, которая может также обратиться против 
нас и покинуть нас? Бога, который допускает массовое уничтожение 
людей – в Освенциме и в войнах, которые сейчас опять обрушились 
на нас? Когда мы смотрим на великие удары судьбы, особенно 
те, которые вызваны самими людьми – войны и климатические 
катастрофы, – а также на драмы нашей собственной жизни, тогда 
Бог часто кажется нам далеким. А когда мы начинаем двигаться, 
чтобы помочь, утешить себя и других, решить проблемы, поначалу 
в малом, тогда мы узнаем Бога, который рядом.
Разве Бог для нас – прежде всего «Бог мелочей», о котором 
пишет индийская писательница Арундати Рой, а в больших делах 
остается непостижимым и далеким –каким Он явился из бури Иову, 
искавшему Его (Иов 38,11)? – «Разве … я не Бог и вдали?» – Что 
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же это за даль, на которую претендует Бог и которую мы должны 
уважать? Это совсем не забытая Богом даль; поскольку именно в 
больших катастрофах, в несчастье мы чувствуем близость Бога, 
которую также ощутил Иов!
Как Творец миров Бог возвышается над нами, людьми. Наши 
попытки подражать Богу, с помощью наших изобретений, нашей 
науки, постоянно оказываются несостоятельными, а порой также 
ошибочными и вредными. Вряд ли мы таким образом приблизимся 
к Богу. Его удаленность является величием Творца над своим 
творением. И затем Бог приходит из этой дали к нам, ОН «уничижает» 
Себя в Своем Сыне, «принимает образ раба, сделавшись подобным 
человекам» (Флп. 2,7), страдает нашей смертью. Это чудо смены 
величия и дали на близость и участие, которое меняет всё, нельзя 
упускать из виду, когда мы ломаем голову над постигшими нас 
катастрофами и спрашиваем себя, где же Бог посреди всех бед, 
окружающих нас.

Пастор Ханс-Иоахим Кидерлен

ТРЕТЬЕ ЗАСЕДАНИЕ VII СИНОДА
ЕВАНГЕЛИЧЕСКО-ЛЮТЕРАНСКОЙ 

ЦЕРКВИ В ГРУЗИИ

27 апреля 2024 года в Тбилиси состоялось третье заседание VII 
Синода ЕЛЦГ, на котором присутствовали синодалы из общин Баку, 
Болниси, Гардабани, Рустави и Тбилиси, а также члены ревизионной 
комиссии Синода и руководители Диаконической службы ЕЛЦГ. С 
большим интересом был выслушан отчет епископа Рольфа Барайса, 
в котором подробно освещалась деятельность всех областей работы 
Церкви и ее общин, а также Диаконии. Епископ сообщил о том, 
что успешно развиваются экуменические и партнерские связи 
как внутри нашей страны, так и за ее пределами. Свидетельством 
этого стал визит делегации из Сообщества Евангелических церквей 
Европы (GEKE) для подписания договора о самостоятельном 
членстве ЕЛЦГ в этой организации, в которую входят около 100 
Лютеранских, Реформатских и Униатских церквей. 
Казначей ЕЛЦГ Наталья Кайзер в своем докладе представила 
Синоду итоги бюджета Церквии общин за 2023 год. Она отметила 
небольшое увеличение собственных доходов общин по сравнению 
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с поступлениями из Церкви и приветствовала инициативы общин 
в поиске новых спонсоров и источников самофинансирования.  
Руководитель Социальной службы Евангелическо-лютеранской 
диаконической службы в Грузии (ЕЛДСГ) Майя Гоцадзе рассказала 
о положении дел в трех действующих проектах ЕЛДСГ: дом 
престарелых им. Зальтета, ежемесячные сухие пайки и ежедневные 
горячие обеды для нуждающихся. Руководитель Службы ухода на 
дому Мадонна Уркевич рассказала об успешно осуществляемой 
в течение многих лет совместной деятельности ЕЛДСГ, мерии г. 
Тбилиси и мерии г. Душети по оказанию медицинской помощи на 
дому нуждающимся людям. В настоящее время квалифицированные 
медсестры обслуживают 96 бенефициаров в Тбилиси и 140 
бенефициаров в 11 деревнях Душетского района.  После заключения 
ревизионной комиссии о проверке финансовой деятельности Церкви 
синодалы единогласно проголосовали за принятие итогов бюджета 
за 2023 год. Руководитель Миграционной службы Кети Баратели 
рассказала о деятельности этой службы в Грузии и Армении, которая 
консультирует молодых людей, желающих легально поработать 
в Германии и попробовать свои силы в разных социальных 
учреждениях. Служба предоставляет бесплатные курсы немецкого 
языка.
Затем последовали краткие отчеты из общин, в которых говорилось 
о насущных проблемах общин и планируемых новых проектах. Член 
совета общины церкви Спасителя в Баку Сталина Алиева сообщила, 
что были проведены выборы в совет общины и избран новый совет 
в составе: Наталья Байрамова (председатель), Наталья Крамаренко, 
Тамила Кязимова, Сталина Алиева. 
Епископ Барайс сообщил о решении Президиума Синода не выбирать 
отдельного координатора по детской и молодежной работе, а создать 
комитет из нескольких человек. Синод одобрил это предложение и 
поручил Президиуму разработать вопрос о комитете, его функциях 
и составе для принятия решения на следующем Синоде. 
Координатором по музыкальной работе был единогласно избран 
Александр Шубин.
Председатель комитета по летним лагерям Антон Чахлоу ознакомил 
синодалов с положением дел в проведении летних лагерей в 2024 
году и о планируемом однодневном семинаре в Тбилиси для 
руководителей и лидеров лагерей. Давид Джандиери, руководитель 
совместного молодежного проекта ЕЛЦГ, Саар-Пфальц гимназии 
г. Хомбурга и школы №21 г. Тбилиси рассказал, что в 2024 году 
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был осуществен интересный проект «По стопам Лютера», который 
проходил в Германии.
Епископ Рольф Барайс предложил внести изменения в правила 
членства в общине, чтобы люди, которые приходят в церковь, 
чувствовали себя своими. Не надо связывать их обязательством 
креститься или конфирмироваться, а попробовать предоставить им 
более широкие возможности активного участия в жизни общины, 
в том числе, право голоса на собрании общины, с условием 
регулярной уплаты ими церковных взносов. Разгорелась бурная 
дискуссия, во время которой синодалы привели свои доводы за 
и против этой инициативы. Епископ Рольф Барайс отметил, что 
этот сложный вопрос членства касается будущего нашей Церкви, 
поэтому Президиуму Синода поручено подготовить этот проект для 
следующего заседания Синода.
Епископ Рольф Барайс сообщил о том, что в скором будущем, 
возможно, будет рассматриваться вопрос о кооперации Лютеранской 
общины в Баку с Пресвитерианской общиной, с которой они делят в 
настоящее время помещение офиса. 
В заключение прозвучали приветственные слова гостей – профессора 
Хенкеля из Евангелической церкви Вюртемберга и пастора Мюллера 
из Евангелической церкви Франции,  посвященные 20-летнему 
юбилею нашего многолетнего и плодотворного партнерства.

Секретарь Синода, пастор Ирина Солей  
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ЕВАНГЕЛИЧЕСКО-ЛЮТЕРАНСКАЯ ЦЕРКОВЬ 
В ГРУЗИИ И НА ЮЖНОМ КАВКАЗЕ

СТАЛА ПРЯМЫМ УЧАСТНИКОМ 
ВСЕМИРНОГО СООБЩЕСТВА

На совместном богослужении в день Пятидесятницы 2024 года, 
в котором приняли участие все наши общины, было подписано 

соглашение о членстве в Сообществе Евангелических Церквей 
Европы (СЕЦЕ)! 
Подписание так называемого «Лейенбергского конкордата» в 1973 
году стало началом СЕЦЕ. В настоящее время в СЕЦЕ входят 96 
Церквей со всей Европы, насчитывающих примерно 40 миллионов 
членов. Основой этого Сообщества является общность кафедры и 
Причастия в «примиренном многообразии». (Общность Причастия 
ранее была невозможна даже среди протестантских Церквей. К 
сожалению, с Римско-Католической Церковью и Православной 
Церковью и поныне нет этой общности). В подписании соглашения 
приняли участие президент СЕЦЕ д-р Мириам Розе, управляющий 
СЕЦЕ д-р Оливер Энгельхардт, член Президиума, старший 
церковный советник Барбара Рудольф и руководитель Центра 
евангелической теологии Востока (ЦЕТВ) в Сибиу д-р Герхард 
Серватиус Деппнер.

Епископ Рольф Барайс
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ТРОИЦА 2024 ГОДА

стала особенным днём для нашей Церкви: двое подростков - Георгий 
Адамия и Елене Шоташвили – были конфирмированы.
Для ЕЛЦГ – это радостное событие, и мы от всего сердца поздравляем 
новых членов общины.
Пусть они всегда, вновь и вновь, подтверждают своё «ДА» 
Триединому Богу!

Конфирмация для меня – это 
приобщение к одной из 

крупных христианских конфессий 
– лютеранству. Мои прабабушка и 
прадедушка были лютеранами и 
крестились в лютеранской церкви 
в Баку. Мне было интересно 
изучать Библию, историю 
возникновения лютеранства, 
посещать богослужения, мне 
очень нравится звучание органа, а 
также мне интересна архитектура 
церквей, разные стили их построек. 
Я рада тому, что смогу помогать 
моей общине, участвовать в 
работе подростковой группы. 
Поэтому мне было приятно 
пройти конфирмацию, получить 
благословение и напутствие 
от епископа Рольфа Барайса и 
пастора Виктора Мирошниченко. 

Большое впечатление на меня произвело, в какой теплой, радушной 
и торжественной атмосфере проходила конфирмация.

Алена Шоташвили

Когда в 2000 году я начал регулярно посещать Евангелическо-
лютеранскую церковь, я понял, что лютеранство с его идеями 

и структурой для меня более приемлемы, чем другие ветви 
христианства. Я решил углубить свои знания в этой области, стал 
изучать Библию в подростковом клубе и больше узнавать о Мартине 
Лютере.
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Тогда я подумал – и думаю так 
и сегодня – что я хочу стать 
членом этой Церкви. Когда я 
услышал о конфирмации, то 
сразу согласился. Конфирмация 
была особенным, интересным, 
приятным и незабываемым 
событием, потому что при этом 
было так много людей, которые 
радовались тому, что я вступил в 
Церковь. Я счастлив, потому что 
разделяю идеи лютеранства.

Георгий Адамия

«НА БЕРЕГАХ ЭЛЬБЫ»
НАШ ДУХОВОЙ ОРКЕСТР НА НЕМЕЦКОМ 

ЕВАНГЕЛИЧЕСКОМ ДНЕ ДУХОВОЙ МУЗЫКИ 
В ГАМБУРГЕ

Ранним утром 2 мая 2024 года семь музыкантов духового оркестра 
церкви Примирения в Тбилиси собрались в аэропорту имени Шота 

Руставели, чтобы отправиться на 3-й Немецкий Евангелический день 
духовой музыки, который должен был состояться в предстоящие 
выходные в Гамбурге.
Примерно 18 месяцев назад епископ Рольф Барайс пригласил нас 
на семинар в Кварели, чтобы впервые в Грузии создать духовой 
оркестр, и в этом нам должны были помочь учителя музыки из 
Германии. Через полтора года репетиций мы были в радостном 
предвкушении, как прозвучат наши произведения вместе с другими 
17 тысячами исполнителей духовой музыки со всей Федеративной 
Республики Германии.
Некоторые из нашей группы были впервые в мегаполисе на Эльбе. 
Поэтому четверг был днем акклиматизации, а также знакомства с 
достопримечательностями города и с его окрестностями.
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В пятницу утром некоторые из нас вызвались помочь установить 15 
тысяч складных стульев в городском парке, где в субботу днем будут 
проходить репетиции, а в воскресенье состоится заключительное 
богослужение.
В пятницу вечером в 18 часов был открыт День духовой музыки 
праздничным богослужением на Моорвайде в центре Гамбурга. 
Наряду с исполнением различной музыки духовыми оркестрами из 
разных уголков Германии прозвучали приветствия от руководства 
ЕЦГ и города Гамбурга. Вечером во многих местах города состоялись 
спонтанные концерты духовых оркестров, и, конечно, звучала 
знаменитая песня Ганса Альберса «На Репербане в полпервого 
ночи».
Суббота началась повсюду утренней музыкой. Поскольку мы, 
«грузины», проживали в одном отеле с тремя духовыми оркестрами 
с Восточного Альба, то перед нашим отелем собрался оркестр 
примерно из 30 исполнителей духовой музыки, которые своими 
звуками ошеломляли и очаровывали прохожих. Многие прохожие 
в восторге останавливались или спонтанно парковали свои 
автомобили на тротуаре.
Во второй половине дня почти 17 тысяч «духовиков» собрались 
на большом лугу в городском парке, чтобы отрепетировать пьесы 
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для богослужения в воскресное утро. У некоторых из нас бегали 
мурашки по коже от игры среди такого количества музыкантов.
После этого мы встретились с друзьями с Восточного Альба на лугу 
перед «Михелем», церковью св. Михаила, символом свободного 
ганзейского города Гамбурга, где мы исполнили различные песни 
из нашего репертуара под руководством Себастиана Йегера и под 
аплодисменты многочисленных прохожих. Вечер завершился 
тематическими концертами во многих гамбургских церквях, а также 
«Серенадой» на пристанях с великолепным видом на гавань.
Завершился 3-й Немецкий Евангелический день духовой музыки 
в воскресенье богослужением на большом лугу в городском парке. 
Почти 22 тысячи посетителей пришли в это утро в городской парк. 
Погода все это время благоволила к нам, лишь один раз за эти дни 
шел дождь, да и тот был ночью.
Где будет проводиться в 2032 году 4-й Немецкий Евангелический 
день духовой музыки, еще не определено. Следующий Немецкий 
Евангелический церковный день пройдет в 2025 году в Ганновере. 
Возможно, и в следующем году в Германию сможет отправиться 
группа из Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии.
Мы, как духовой оркестр церкви Примирения в Тбилиси, 
переполненные недавними впечатлениями от Дня духовой музыки, 
будем с радостью продолжать репетиции до следующего года.

Марко Кнюппель



-74-

ТРЕНИНГ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 
В КАМБОДЖЕ

C 2 по 5 мая в столице Камбоджи Пном Пене состоялся молодежный 
тренинг по миростроительству, на котором собрались 19 девушек 

и юношей из лютеранских общин 14 государств. И мне повезло 
оказаться в числе этих счастливчиков. 
Но начнем с самого начала. В один из мартовских дней мне написал 
епископ Рольф Барайс и предложил, как представителю нашей 
Церкви, поехать в Камбоджу. Я плохо себе представляла, где вообще 
находится эта страна, но жажда приключений оказалась сильнее, и я 
заполнила анкету на участие в этом проекте. 
За неделю до тренинга нам прислали необходимую литературу 
и задание: подготовить презентацию о миростроительстве и 
конфликтах. Параллельно с этим я пыталась больше узнать про 
Камбоджу, но в интернете было очень мало информации, так как 
страна не очень развита в плане туризма. 
Почти сутки я провела в дороге, а когда приехала, то почти все 
участники уже собрались в ресторане на ужин. Меня встретили 
организаторы Саванна Салливан и Граца Лузиту (Savanna Sullivan 
Graca Luzitu). Мы стали знакомиться друг с другом и выяснили, что 
участники приехали со всего мира: от Канады до Индонезии. 
Утром, после завтрака мы собрались в комнате для встреч 
(Meetingroom), каждому участнику был выдан бейджик с его 
именем, учебные материалы и традиционный кхмерский шарф с 
флагом Камбоджи.  Нас приветствовала епископ Камбоджи. 
Первый день был самым продуктивным в плане занятий. Мы 
разбирали учебные материалы, узнавали о позитивном и негативном 
мире, о макро- и микроконфликтах. 
Второй день, как и все дни тренинга, мы начали с молитвы. 
После молитвы и учебной программы мы стали проводить свои 
презентации. Каждый участник рассказывал о проблемах своей 
страны или города. Эти презентации помогли многим открыть глаза 
на то, что происходит в мире далеко от нас. 
После презентаций была лекция про гражданскую войну в 
Камбодже и сразу после нее мы направились на мемориал «поля 
смерти», который основан на месте лагерей, где убивали людей. В 
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Камбодже в 70-х годах XX века было массовое истребление людей 
диктатором Пол Потом. Там нам выдали наушники и плейеры, через 
которые можно было слушать экскурсию на своем языке. Это была 
эмоционально очень тяжелая экскурсия. 
В третий день тренинга мы продолжили наши презентации, а после 
них поехали на экскурсию по историческим местам города. Мы 
посетили буддистский храм Ват Пном. Многие участники, как и я, 
были впервые в подобном храме. Весь храм был уставлен большими 
и маленькими статуями разных божеств, и у каждого божества были 
свои подношения в виде денег, еды или цветов. На той же территории 
был китайский храм, возле которого можно было увидеть каменные 
божества в виде животных. Хочу отметить, что в храм нельзя было 
заходить в обуви. 
После храма мы отправились в Музей денег и экономики, а затем 
направились на набережную. На этой прогулке мы смогли больше 
понаблюдать за местными людьми и их предпочтениями. Например, 
мы увидели лоток с жареными насекомыми: сверчками, тараканами, 
тарантулами. 
Вечером мы пошли в ресторан и отведали кхмерскую еду. Мясо, 
морепродукты, банановые листья, рис и много перца – вот как можно 
коротко описать эту кухню. В Азии рис потребляют наподобие 
хлеба, поэтому за любым столом всегда есть рис, приготовленный 
по-разному.  
На четвертый день было воскресенье и, разумеется, мы отправились 
на службу. Церковь находилась в паре  часов езды от Пном Пеня, 
в небольшой деревушке под названием  Пхум Крос (Phum Kruos). 
Перед началом богослужения мы немного прогулялись и увидели, 
как растут манго, папайя и кокосы. Сама церковь больше напоминала 
дом с небольшим двором. Во дворе висели гамаки и стояли детские 
велосипеды, и отовсюду разносились детские голоса. В это время 
как раз заканчивался урок в воскресной школе. Мы зашли в зал. В 
лютеранской церкви тоже обязательно нужно было разуться. 
Было интересно наблюдать за тем, чем отличается их богослужение 
от нашего. Звучало много веселых песен. Все подпевали и 
аплодировали. Проповедь проходила на кхмерском языке, а нам 
дали перевод на листочке. Были известные нам «Символ веры» и 
«Отче наш», а завершили службу Причастием. На богослужении 
присутствовали и дети разных возрастов. После службы нас 
пригласили на обед, а пока накрывали на стол, мы общались с 
детьми и играли с ними в футбол. После обеда мы еще пообщались 
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с сотрудниками церкви и получили подарки в виде традиционных 
шарфов, где с одной стороны был изображен храм Ангкор Ват, а с 
другой – роза Лютера.
В конце нас ждало подведение итогов нашего тренинга. Мы 
получили задание сделать проект по миростроительству в своем 
городе. Вечером мы отправились кататься на пароме по реке Меконг. 
Мы танцевали, пели и веселились. Это был наш последний вечер в 
Камбодже, и мы наслаждались каждым мгновеньем.
Эта поездка прошла продуктивно и позитивно. Мы многое узнали 
и сделали за время этого тренинга и разъезжались с надеждой, что 
сможем встретиться на следующем тренинге, который проводится 
каждый год.

Анна Покаминская
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НЕЗАБЫВАЕМОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ В ХОМБУРГ

Группа подростков отправилась в незабываемое путешествие 
в Германию, в город Хомбург, чтобы принять участие в 

образовательном проекте. Мы были приглашены гимназией 
Саарпфальц и жили в семьях немецких школьников. Это путешествие 
стало для нас уникальной возможностью не только узнать много 
нового, но и погрузиться в культуру страны и повседневную жизнь 
ее жителей. Мы прожили эти десять замечательных дней, полных 
новых впечатлений, знаний и дружеских встреч, как маленькую 
жизнь. Тема проекта была “Человек всегда стремится к развитию”, 
и наше путешествие стало отличным подтверждением этой идеи. 
Проживание в семьях стало важной частью нашего опыта. Это 
позволило нам увидеть, как живут обычные немецкие семьи, 
почувствовать себя частью их. Мы узнали много нового о традициях 
и обычаях, а также о бытовых аспектах жизни в Германии. Этот опыт 
помог нам лучше понять немецкую культуру и установить крепкие 
дружеские взаимоотношения. Каждое утро мы отправлялись в 
гимназию Саарпфальц, где нас ждали увлекательные занятия и 
дискуссии на тему развития личности и общества.
Каждый день был полон событий и открытий. Программа пребывания 
была насыщенной и разнообразной. Мы посетили множество 
интересных мест и приняли участие в различных активностях, а 
также побывали в разных городах. Одной из самых запоминающихся 
экскурсий стала поездка в город Вормс. Там мы все вместе 
остановились в одном общежитии, что позволило нам еще больше 
сдружиться с ребятами из Германии. Мы узнали много интересного 
об истории и культуре этого города, прогуливаясь по его старинным 
улочкам и посещая исторические достопримечательности. Время, 
проведенное вместе, укрепило нашу дружбу. Не менее интересной 
и значимой была наша поездка во Францию, в город Страсбург. 
Мы посетили Европарламент, где узнали о работе этого важного 
института и о том, как принимаются решения, влияющие на жизнь 
миллионов людей. Также особо запомнилось наше посещение 
мюзикла в главном театре Саарбрюкена. Это было незабываемое 
зрелище, которое оставило массу положительных эмоций.
Поездка в Германию стала для нас не только образовательным, но 
и культурным событием. Мы не только расширили свои знания и 
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кругозор, но и приобрели новых друзей, с которыми продолжаем 
поддерживать контакты и по сей день. Эта поездка показала нам, что 
стремление к развитию – это не только желание учиться и узнавать 
новое, но и готовность открываться миру, быть частью глобального 
сообщества и вносить свой вклад в его развитие. Мы вернулись 
домой вдохновленными и готовыми к новым свершениям. Этот опыт 
останется с нами на всю жизнь, напоминая о важности дружбы, 
знания и стремления к лучшему.

Лиза Саакян

ТБИЛИСИ – ТЁПЛЫЙ ГОРОД!

Недавняя поездка в Грузию группы хора лютеранской церкви св. 
Георга г. Самары была настолько богата событиями, яркими 

впечатлениями, что полный отчёт о ней невозможен. Поэтому 
предоставляем вашему вниманию только наиболее важное и 
существенное и немного – из личных наблюдений.
Середина июня. Вчитываемся в «Проект встречи гостей», только 
что полученный из Тбилиси.  Гости – это мы, шесть человек из 
хора нашей церкви, которая, кстати, в этом году празднует свой 
160-летний юбилей. Принимающая сторона – церковь Примирения 
ЕЛЦГ, возглавляемая епископом Рольфом Барайсом. Рольф для 
самарцев остаётся самым близким человеком – в 1997-2001 гг. он 
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был пастором церкви св. Георга, в ней начиналось его высокое 
пасторское служение. В г. Самаре Рольф Барайс оставил о себе 
добрую и прочную память.
Понедельник, 17 июня. Мы в Тбилиси! Нас встречают в церкви 
Примирения, и становится понятным, почему столица носит такое 
имя (от «тбили» - «тёплый»). Нам не терпится посмотреть город, и 
мы прогулялись по залитому вечерними огнями проспекту Давида 
Агмашенебели, по мосту через Куру до площади Героев…. Тепло и 
красиво…. Весёлые, приветливые лица.
Вторник, 18 июня. Один из самых интересных и насыщенных дней. 
Мы посетили кафедральный собор Цминда Самеба в Тбилиси, парк 
Рике, мост Мира, фуникулёром поднялись на гору Мтацминда, а 
также побывали в крепости Нарикала и увидели монумент «Мать 
Грузия». Какие виды с горы на столицу! Снова пешая прогулка по 
старому городу. Со стен кафе «Пиросмани» глянули на нас персонажи 
его картин. Везде нас в этот день сопровождала сотрудница 
церкви Примирения Мадонна Уркевич, человек исключительной 
скромности, обаяния и доброты, от которой мы получили краткую, 
содержательную информацию обо всем.
Среда, 19 июня. Поездка в Мцхету. Невольное волнение при 
посещении древней столицы Грузии и её религиозного центра. 
Отсюда в начале IV в. началась христианизация страны. Мы 
посетили легендарные соборы и монастыри  Светицховели, 
Самтавро, Джвари. Здесь невольно вспоминаются лермонтовские  
строки: «… обнявшись, будто две сестры, струи Арагвы и Куры…». 
Наша сердечная благодарность водителю церковного микроавтобуса 
Ладо, по совместительству прекрасному гиду.
Четверг 20 июня. Поездка в Асурети, бывшую немецкую колонию 
Елизаветталь. Дорога к селу, как и везде в Грузии, живописна. 
Центральная точка села – лютеранская церковь Спасителя. 
Прекрасный зал с отличной акустикой, где наш хор исполнил 
несколько церковных хоралов. Церковь до недавнего времени 
лежала в руинах, а в 2017 г. была отреставрирована и практически 
воссоздана грузинским государством. Спустя 149 лет после её 
возведения прибывшими из Вюртемберга в Грузию переселенцами 
здесь вновь, после длившегося многие десятилетия перерыва, 
состоялось лютеранское богослужение. Находясь в этом здании, 
мы поняли, что епископу Рольфу Барайсу здесь и в других местах 
предстоит ещё много большой упорной работы – и организационной, 
и хозяйственной… Здесь же, в Асурети, мы посетили кладбище 
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швабских переселенцев. Идеальная чистота и порядок. Как 
сохранилось кладбище на фоне бушевавших потрясений и изменений 
– для нас загадка и чудо. Память сохранилась…
Суббота, 22 июня. Встреча двух хоров в церкви Примирения. 
Руководитель хора церкви Примирения Наталья Чаганава провела 
мастер-класс со сводным хором. Хоры поочерёдно исполнили 
произведения из своего репертуара. Впечатлило совместное 
исполнение известной песни «Тбилисо» Реваза Лагидзе на 
грузинском и русском языках. Встреча завершилась совместным 
чаепитием. Темы для разговоров были самые разные. 
Ещё в Самаре мы обратили внимание на часто повторявшийся 
в проекте дом Зальтета. И вот, наконец, увидели (и часто сюда 
заходили) этот превосходный диаконический дом, называемый 
также «Дом христианской любви». В холле висел портрет Иоханна 
Бернхарда Зальтета, первого немецкого пастора в Грузии, выдающего 
организатора церковной жизни колонистов, первого оберпастора 
Грузии. При нём появилась в Тбилиси первая небольшая деревянная 
кирха в 1828 г., на месте которой в 1897 г. – лютеранский собор 
Петра и Павла.
Воскресенье, 23 июня. Кульминационный пункт нашей поездки в 
Грузию – участие в богослужении в Рустави. Службу вёл епископ 
Рольф Барайс. Община пела, шесть песен исполнил хор из Самары. 
Прекрасно звучало фортепиано. В наиболее торжественные моменты 
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епископ играл на трубе. Проповедь епископа была построена на 
глубоком разборе библейской притчи о блудном сыне. Прихожанам 
предлагалось почувствовать себя в роли каждого из её персонажей и 
понять важность постулата о прощении человека человеком. Служба 
велась на трёх языках – немецком, грузинском и русском. После 
службы состоялось совместное чаепитие в большом тенистом саду 
при церкви. Звучали песни на трёх языках. 
Понедельник, 24 июня. Выезд из церкви в аэропорт и в 16.00 
вылет… Спасибо вам, хозяева, за всё! Напомню, что в сентябре у 
нашей церкви св. Георга в Самаре юбилей. Отмечаться он будет 
масштабно – в самарской филармонии, где, конечно же, споёт и 
наш хор в полном составе. И мы с большой радостью будем ждать в 
гости друзей из солнечной Грузии, из тёплого Тбилиси!

Александр Борисов,  г. Самара

РАБОЧАЯ ВСТРЕЧА 
У НАРОДНОГО ЗАЩИТНИКА ГРУЗИИ

25 и 26 июля народный защитник Грузии Леван Иоселиани 
организовал рабочую встречу с представителями религиозных 
организаций Грузии. От нашей Церкви в мероприятии принял 
участие проповедник Темур Бардавелидзе. Ниже краткий обзор этой 
встречи.
На встрече обсуждались роль религий в развитии страны и 
межрелигиозное сотрудничество, вопросы толерантности и 
укрепления толерантной среды, а также важнейшие проблемы 
свободы религии и пути их решения.
Во встрече приняли участие: представители Грузинской 
Автокефальной Православной церкви, Мусульманской общины 
Грузии, Еврейской общины, администрации Латино-Католической 
Апостольской церкви на Кавказе, Церкви Евангельской веры в 
Грузии, Евангелическо-Лютеранской церкви в Грузии и на Южном 
Кавказе, Духовного Совета езидов Грузии, а также представители 
Евангелического Альянса Грузии – Евангелическо-Протестантская 
церковь Грузии и Армия Спасения Грузии.
Народный защитник ознакомил гостей с мандатом своей 
администрации по защите свободы вероисповедания и ее 
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деятельностью. Также он рассказал о расследовании предполагаемых 
преступлений на почве ненависти по религиозным мотивам.
Среди вопросов, обсуждавшихся на рабочем заседании и 
связанных со свободой вероисповедания, были следующие: новая 
система призыва военнослужащих и порядок обработки данных 
граждан, зачисленных в резерв по признаку вероисповедания; 
вопросы охраны, возвращения, реставрации, принадлежности и 
получения разрешений на строительство зданий религиозного 
назначения, культовых зданий и памятников культурного наследия. 
Также обсуждались рекомендации народного защитника по 
делам религиозных меньшинств о возможности, при желании, 
гарантированного отдыха во время религиозных праздников и 
сложившаяся практика религиозного обучения в образвательных 
учреждениях

Народный защитник Грузии

НОВОСТИ ИЗ АРМЕНИИ

23 мая этого года группа  студентов  Теологического  факультета  
университета  города Галле  (ФРГ)  под  руководством  преподавателей  
и епископа  ЕЛЦ  Грузии  и  Южного  Кавказа  Рольфа  Барайса  
посетила  Центр  национальных меньшинств Республики Армения.  
Состоялась  встреча  с  руководством  отдела  по  вопросам  
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национальных  меньшинств  и  религии  при  правительстве: с  г-ном  
Варданом  Асцатряном  и  г-жой  Нарине  Гульян,  а  также  Аваком  
Акопяном.
Председатель  культурной  общественной  организации  немцев  
„Тевтония“  Виктор  Вухрер и  его  заместитель  Наталия  Алгульян  
ознакомили  уважаемых  гостей  с  историей  переселения  швабов  
из  Вюртемберга  в  Грузию  и  с дальнейшей  их  судьбой,  а  также  
с  деятельностью  нашей  организации. 
Встреча  прошла  в  тёплой  и  дружественной  обстановке,  мы  
приобрели  новых  друзей.

Виктор Вухрер, Ереван

Встреча  со  студентами  Теологического  факультета  Университета  
г.  Галле  (ФРГ)  в  Центре  нацменьшинств  РА // Das  Treffen  mit  den  
Studenten  der  Teologischen  Fakultät  an  der  Universität  Halle  (BRD)  im  
Zentrum  der  nationalen  Minderheiten  RA // 23.05.2024
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ТРИ СТРАНЫ – ОДИН ЯЗЫК!
НАША ДИАКОНИЯ НА ДНЕ НЕМЕЦКОГО 

ЯЗЫКА 2024 В БАТУМИ

В этом году «День немецкого языка» состоялся 8 июня в Батуми. 
Под девизом «Немецкий язык для взрослых и детей» были 

подготовлены многочисленные мероприятия по немецкому языку 
для разных возрастных групп.
«Одна из целей мероприятия – сделать немецкий язык и возможности 
его изучения известными в регионах за пределами Тбилиси», – 
сказала в своей вступительной речи Таня Хутт, заместитель посла 
Федеративной Республики Германии.
Под руководством Культурного центра им. Гёте в многочисленных 
мероприятиях приняли участие Посольства немецкоязычных стран 
– Германии и Австрии, Немецкая служба академических обменов, 
Австрийская библиотека, а также Ассоциация учителей немецкого 
языка Грузии.
Уже во второй раз в «Дне немецкого языка» приняла участие 
Миграционная служба «Легально в Германию» нашей Диаконии. 
Она подготовила информационный стенд, а также информационное 
мероприятие в рамках общей программы. Сотрудниками-экспертами 
выступили Кети Баратели и Лела Барамидзе.
Диакония Евангелическо-лютеранской церкви регулярно участвует в 
«Дне немецкого языка», поскольку она, наряду с языковыми курсами, 
в первую очередь, дает практическую информацию, рассказывает о 
соответствиях ожиданию (что на самом деле вас ждет в Германии) и 
показывает способы легального переезда из Грузии в Федеративную 
Республику Германии.
Информационное мероприятие о подготовке к легальному переезду 
в Германию заинтересовало многочисленных школьников, и очень 
многие посетили его; в этот же день его провели и на грузинском 
языке для лучшего понимания молодыми посетителями.
Цель «Дня немецкого языка» – популяризировать немецкий язык, 
а также немецкую культуру и возможности обучения в регионах, и 
эта цель в этот день была, несомненно, достигнута, особенно среди 
многочисленных молодых посетителей. Свою роль в этом успехе 
сыграла и Диакония Евангелическо-лютеранской церкви в Грузии.

Марко Кнюппель
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«ИНОАГЕНТЫ»

Мы были бы счастливы, если бы нам не пришлось до поры до 
времени регистрировать Церковь как «иностранного агента», 

в соответствии с новым законом в Грузии – тогда мы подвергли 
бы себя более строгому контролю, и, возможно, столкнулись 
бы с препятствиями в нашей работе. Ведь всем известно, что 
мы сами покрываем лишь небольшую часть наших финансовых 
потребностей. Так что называть нашу Церковь «иноагентом» было 
бы в какой-то степени не совсем неправильно. Не напоминает ли нам 
новый закон, что у нас есть Господь, царство Которого «не от мира 
сего» (Ин. 18,36), однако Он обладает властью и здесь, в Грузии, 
и во всем мире – причем эта уравновешивающая сила проистекает 
из любви и прощения. Церковь, которая хорошо выполняет свою 
работу, является «иноагентством» в глазах всего мира, повсюду, а не 
только в Грузии.
Однако «иностранность» Церкви в мире все же очень отличается 
от иностранности, например, посольства, которое представляет 
интересы своей страны в другой стране. Церковь не является 
«зарубежным агентом», поскольку она, собственно, не принадлежит 
ни к какой стране и ни к какому государству, ее главой является 
Иисус Христос и, тем самым, Бог. И все же Бог пришел в мир в 
Своем Сыне, а Церковь и христиане следуют Христу – как в самом 
мире, так и перед миром, как близкие миру и все же чужие ему. 
Таким образом, Церковь принимает также светскую форму, как и 
Иисус Христос был реальным человеком. Подобно тому, как Иисус 
Христос никогда не забывал, что Он Сын Божий, так же и Церковь 
во всех ее различных формах может оставаться Церковью только в 
послушании Богу. Если она станет «зарубежным» агентом, агентом 
какой-либо власти, к примеру, некой страны, тогда она предаст свою 
миссию. Она всегда должна быть «чужим» миру агентом, агентом 
Бога, совершенно Иного.

Пастор Ханс-Иоахим Кидерлен
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«КТО ХОЧЕТ НАЙТИ ХРИСТА, 
ДОЛЖЕН ПРЕЖДЕ НАЙТИ ЦЕРКОВЬ.

КАК КТО-НИБУДЬ УЗНАЕТ, 
ГДЕ ИСКАТЬ ХРИСТА И ЧТО ТАКОЕ ВЕРА,

ЕСЛИ НЕ УЗНАЕТ ПРЕЖДЕ, ГДЕ НАХОДЯТСЯ 
ВЕРУЮЩИЕ В НЕГО?»

Мартин Лютер

Возможно, эти слова для каждого из нас звучат по-своему. Но 
для нашего юбиляра, епископа Рольфа Барайса, полагаем, они 

весьма актуальны и значимы – ведь он нашел нашу уникальную 
Церковь. 22 мая 2022 года епископ Рольф Барайс начал служение 
епископским визитатором, а 25 января 2023 года был введен в 
должность епископа ЕЛЦГ. 
Время пролетело быстро, и, если взглянуть на тот объем работ, 
которые он совершил, возникает вопрос, как он все это успевает, 
где черпает силы. Ответ напрашивается сам собой – в вере 
во Христа и любви к людям. Мы все видим его неугомонный 
характер, его желание привести все в порядок, чтобы людям было 
хорошо. За эти два года сделано очень много: большой ремонт и 
замена витражей в церкви Примирения в Тбилиси, приобретение 
нового оборудования для кухни, покупка стиральной машины для 
прачечной и замена крыши в доме Зальтета, строительство в церкви 
Мира в Рустави прекрасного нового помещения, покупка земли в 
Душети и многое другое. Он также много внимания уделяет тому, 
чтобы найти спонсоров, поднять авторитет Церкви и наладить 
контакты с общественностью и городскими властями. И, конечно, 
самое воодушевляющее – это игра на трубе на богослужениях и 
разных мероприятиях. Также многие оценили по достоинству его 
нововведение – проецирование литургических текстов и хоралов во 
время богослужения на стену, а ведь подготовка к этому занимает 
достаточно много времени.
Мы от всего сердца и от имени всех прихожан и сотрудников 
Церкви и Диаконии поздравляем нашего дорого епископа Рольфа с 
60-летним юбилеем! Мы желаем ему сил, терпения, много энергии 
на пути его дальнейшего служения. Пусть Господь хранит его и 
помогает в добрых делах!

Пастор Ирина Солей, Елена Ильинец
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ПОЗДРАВЛЯЕМ С ЮБИЛЕЕМ!

Юбилей – это значимое событие в жизни человека, это особый 
день, переполненный радостью от встречи с друзьями и 

близкими, это праздничное традиционное застолье в кругу родных 
людей. Этот день пролетает быстро, как, впрочем, и сама жизнь, но 
очарование каждого праздника сохраняется на долгие годы. 

Мы хотим от всего сердца поздравить с юбилеем наших дорогих 
старейших прихожан – 
НИНЕЛЬ ПОЛОЗОВУ, 
ТАМАРУ ВОЛКОВУ 
И ЛИДИЮ СААКЯН.

За плечами у них пролегла долгая жизнь, в которой были и радость, и 
грусть, и подарки судьбы, и потери. И сейчас, в день вашего юбилея, 
как маленькие фейерверки, вспыхивают воспоминания. Вспомните 
и проживите радость этого дня, пройдя путь от детства через юность 
и зрелость в сегодняшний день, окунитесь в атмосферу прошлых 
праздников с головой, и вы почувствуете, как счастье и благодарность 
за долгую жизнь наполняют вас. Вы поймете, насколько Бог любит 
и хранит вас! 
Дорогие наши Нинель, Тамара и Лидия! Мы желаем вам и вашим 
семьям здоровья, радости и любви, мира и благополучия! Всегда 
оставайтесь такими же открытыми, с добрым сердцем и душой, и 
дарите свою очаровательную улыбку всем нам. 
Да пребудут с вами благодать Господа нашего Иисуса Христа, 
любовь Бога Отца и общение Святого Духа. Аминь. 

Редакция

ПРОГУЛКА ПО «ТИФЛИСУ» В 1887 ГОДУ

Я люблю бродить по старому городу в Тбилиси, смотреть на 
дома, читать надписи на полу подъездов на грузинском, 

армянском, еврейском, персидском и немецком языках: «Salve – 
Добро пожаловать!» Люблю подниматься по старым мраморным 
ступеням, вдыхать чудесный запах, характерный для этих домов, 
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представлять, как они изначально выглядели. Многие из этих 
домов я успел сфотографировать, прежде чем они были разрушены 
частично или полностью. И это было не так давно: многих домов 
из нашего детства или из школьных и студенческих времен сегодня 
уже нет. Часто я прохожу по улицам Тбилиси, и у меня появляется 
чувство, что я в другом городе. Порой я не узнаю известные мне 
улицы или их названия – так быстро появляются высотные бетонные 
дома. Многие улицы переименовывают и, возможно, нам, коренным 
тбилисцам, вскоре потребуется путеводитель по городу, чтобы 
добраться до места назначения. Медленно исчезает наш Тифлис, как 
тает неожиданно выпавший майский снег.
Но сегодня я хотел бы пригласить вас, дорогие читатели, в Тифлис 
1898 года. Каким образом, спросите вы меня? Я открою карту города 
1887 года, отпечатанную в Санкт-Петербурге. Давайте поищем 
улицу, на которой находится наша церковь. Вот она: здесь находилось 
кладбище немецких лютеран с небольшим молитвенным домом в 
8-м полицейском участке (Тифлис был тогда поделен на участки). 
За ним было армянское григорианское кладбище, а напротив ворот 
нашей церкви – площадь немецкого кладбища. Там, где стоит 
памятник Максиму Горькому, раньше находился рынок. Пройдем 
еще немного вниз по направлению к проспекту Агмашенебели. 
Мы пересечем Авчальскую улицу (сегодня улица Гиорги Читая), 
Реутинскую улицу (сегодня улица Мазниашвили), Немецкую или 
ныне Киевскую улицу и Михайловский проспект (сегодня проспект 
Давида Агмашенебели) в 9-м участке. Михайловский проспект был 
назван так в честь царского наместника Михаила Романова (годы его 
службы на Кавказе 1862-1882). Вы, вероятно, спросите, что делал 
брат царя Александра II на Кавказе? Он был наказан за «амурные 
дела», как тогда это называлось. Его наказанию мы, вероятно, также 
обязаны прекрасным дворцом в Ликани с секретным мостом и 
секретной железной дорогой (называемой «кукушкой»). Но об этом 
в следующий раз. 
Немцы проложили проспект в Новом Тифлисе строго по прямой 
линии. Его длина составляла ровно 3,8 км, а ширина 5,5 м. Напротив 
Немецкой улицы располагалась больница св. Архангела Михаила, 
первая больница на всем Кавказе, основанная по инициативе 
доктора Александра Любова. Проект здания принадлежал Альберту 
Зальцману, руководил строительными работами в 1865 году Леопольд 
Билефельд. Справа от больницы находилась школа фельдшеров, 
на самом проспекте – построенная немцами Михайловская 
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богадельня (женский приют). Моя немецкая бабушка Надя Зайдель 
рассказывала, что немки, работавшие в приюте, находили на улицах 
Тифлиса девушек и женщин, которые сбежали из села или которых 
выгнали из дома, принимали их в приют, заботились о них, обучали 
их ремеслу и искали для них работу, чтобы улица их не «поглотила».
Позади больницы проходила Набережная улица. Здесь я хотел бы 
рассказать вам историю, которую я услышал от моего 80-летнего 
дяди Миши Зайделя в Ахалдабе, когда мы возвращались в Тбилиси 
вместе с нашим комендантом Ладо после богослужения в Боржоми. 
На Набережной улице, на этом месте, где мы остановились, 
прежде стояло большое здание «Лесопильного завода Шварца и 
Коппа». Господин Копп был состоятельным предпринимателем, он 
родился в Тифлисе, а образование получил в Берлине. После своего 
возвращения он возглавил компанию своего отца и сделал это весьма 
успешно. Предприятие процветало, и он жил в достатке. Однако 
(это «однако» всплывает в жизни каждого человека) у него была 
одна большая проблема. Каждый год господин Копп размышлял, 
куда ему отправить на отдых своих домочадцев, чтобы избавить 
их от непереносимой жары на Михайловской улице, на которой 
проживала вся его большая семья: девять детей, мать, отец, пять 
сестер и 18 племянников и племянниц. Эта проблема появлялась 
в его успешной жизни каждой весной. И однажды господин Копп 
решил поискать земельный участок для строительства летней дачи. 
По совету своих соседей он отправился в Боржоми. По дороге его 
внимание привлекло село на правом берегу реки Куры. Он приобрел 
там участок земли и построил небольшой летний дом. Для проезда 
конных экипажей он построил через реку мост. Когда строительные 
работы были завершены, он объявил своей семье: «С этого момента 
вы будете всегда проводить там весну, лето и осень, а я буду тихо-
спокойно руководить фабрикой». Итак, большая семья Коппов 
отправилась в путь: матери, дети, бабушки, дедушки, гувернантки, 
учителя и, разумеется, семейный врач и превосходный повар. Они 
прибыли на место и полюбили его. Дети могли играть на свежем 
воздухе с утра до вечера, днем они учились, а вечером вся семья 
собиралась за большим столом за чаем и немецкой выпечкой – 
взрослые, уставшие от работы, и малыши, обессилевшие от игр. 
Смех и хорошее настроение наполняли воздух счастьем, но это было 
только в пределах их сада и «замка». 
За садовой оградой в деревне у людей не было повода для праздников: 
ужасающая бедность, голод, болезни, недостаток медикаментов и 
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нехватка врачей. Деревенские дети, одетые в лохмотья, с восторгом 
смотрели на счастливых немецких детей через дырки в заборе и 
поражались тому, что рядом с ними есть другая жизнь, такая бело-
розовая, а воздух напоен неведомым и аппетитным ароматом. Они 
еще никогда в жизни не видели и не пробовали пироги и шоколад. 
Каждый вечер у забора толпилось все больше и больше полуодетых 
голодных детей, их удивленные глаза выражали желание зайти в 
сад. И их Ангел исполнил это желание: немецкие дети обратили 
внимание на своих сверстников и широко открыли ворота своего 
сада. Вскоре их примеру последовали и старшие дети, и от громкого 
шума ничего нельзя было понять (ведь для детей не существует 
языкового барьера). Родители вышли и увидели своих чистеньких, 
красиво одетых детей рядом с грязными, босыми, одетыми в 
лохмотья детьми. «Немедленно в ванну! Вымыть их! Одеть их!», 
– приказала глава семьи, мать Коппа, и за один час приказ был 
выполнен, кто бы осмелился ее ослушаться? Был и другой приказ: 
«Накормить их!», который тоже был беспрекословно исполнен. С 
этого дня деревенские дети каждый день приходили в семью Коппов. 
Они учились хорошим манерам, умению пользоваться столовыми 
приборами, чтению и письму. В играх они выучили и немецкий 
язык. 
Когда господин Копп прибыл с первым визитом и увидел так много 
детей, его удивлению не было предела. Но он не рассердился, а по 
возможности стал помогать жителям деревни одеждой, продуктами 
питания и медикаментами. Он увеличил жалование своего врача, 
чтобы тот лечил и жителей деревни. Вся деревня была исполнена 
благодарности, однако, они не знали, как им отблагодарить господина 
Коппа. И этот день настал: однажды утром, когда немецкие дети 
играли в саду, они нашли новорожденного олененка, которого 
принесли крестьяне. Вот была радость! Дети устремились к малышу, 
толкая друг друга, чтобы погладить его. Олененок не двигался, а 
только смотрел на детей широко открытыми глазами. Скоро ему 
принесли соску, и вся семья начала заботиться о малыше. Коппы 
и деревенские дети с нетерпением ждали восхода солнца, чтобы 
увидеть своего «подопечного», они даже построили ему домик. 
После весны наступило лето, а после лета пришла осень. Однажды 
домик олененка оказался пуст. Долго искали его дети и взрослые, но 
нигде не было и следа. Коппы были опечалены, и вся деревня вместе 
с ними. Поздней осенью семья покинула деревню. Дети прощались 
со слезами на глазах. «До следующей весны!» – кричали немцы из 
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экипажей. «Возвращайтесь поскорее!», – отвечали провожавшие 
грузины. Говорят, что те, которые остаются, больше грустят, и вот 
в деревне наступила большая печаль. Особенно грустно было детям 
при виде опустевшей усадьбы Коппов.
Прошло время, после осени наступила зима, а после зимы – весна. 
Весной деревенские дети дежурили на мосту через реку Куру: «Если 
не сегодня, то завтра они точно приедут», - подбадривали они друг 
друга вечером, возвращаясь домой. Однажды Коппы действительно 
приехали. Сад вновь наполнился жизнью, отовсюду слышался смех, 
воздух был напоен радостью детей и согревал сердца прохожих. 
Через несколько лет произошло нечто чудесное: однажды утром, 
когда Коппы выбежали в сад, они замерли от необыкновенного 
зрелища: в воротах стояла олениха с двумя оленятами и смотрела на 
детей большими глазами. Недалеко стоял олень и наблюдал за ними 
со стороны. Дети узнали своего олененка, который уже стал мамой, 
и теперь олениха смотрела на них гордым взглядом, как бы говоря: 
смотрите, ваши старания принесли плоды. 
Вы же знаете, всё в этом мире имеет начало и конец. Закончилась и 
эта прекрасная история. В стране стало неспокойно, люди были в 
замешательстве. Кто в кого стрелял, и кто с кем сражался, было трудно 
понять. После 1918 года никто уже не видел Коппов. В 1921 году 
вновь открылись ворота их усадьбы, и уже немного повзрослевшие 
дети с радостью вбежали в дом, однако они обнаружили там красный 
флаг с надписью «Всё рабочим и крестьянам!» (кому именно, так и 
оставалось до конца неясным).
Шел 1942 год, в Керчи бушевали ожесточенные бои, в которых 
погибло много грузин. Валико был студентом 3-го курса, когда его 
призвали на войну, и вот он лежал в окопе и не мог даже приподнять 
голову, над ним летали «мессершмитты». Уже два дня продолжались 
непрерывные бомбардировки, и Валико не мог вспомнить ни о 
чем другом, как о звуках взрывов и стонах «О, Боже мой». Вдруг 
он увидел перед собой немецких солдат со «шмайссерами» и 
офицера в сапогах, с суровым выражением лица. Валико понял, 
что находится в плену. Его голова ужасно болела, и он не мог ни 
о чем думать. Вопрос немецкого офицера «Откуда ты?» вернул его 
вновь к действительности. Валико знал немецкий и ответил: «Из 
Грузии». Офицер приблизился к нему и спросил: «Ты говоришь по-
немецки?». Валико кивнул в знак согласия. «Вот ручка и лист бумаги, 
напиши имена пленных и из каких они мест». «Сразу после этого 
нас отправили в деревянные бараки», – рассказывал Валико. – «Я 
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спросил у всех пленных их имена и откуда они были родом. Потом 
я постучал в дверь барака и отдал мой листок солдату, открывшему 
дверь. Тот взял листок, ничего не сказав, и опять закрыл дверь. Я 
устал и сразу лег. Посреди ночи дверь открылась, вошли солдаты. 
Один из них подошел ко мне, приказал встать и следовать за ним. Я 
пошел за ним в грузовик вместе с двумя немецкими солдатами. Они 
завязали мне глаза и руки. Мы долго ехали по лесу. Иногда грузовик 
останавливался, и на каждой остановке я думал: «Сейчас они меня 
расстреляют», но я, к своему удивлению, не боялся. Я очень устал 
и мечтал об отдыхе. Я не знаю, как долго мы ехали. Когда машина 
остановилась, и меня спустили с завязанными глазами и руками, я 
услышал голос офицера: «Развяжите ему руки и глаза». Было темно. 
«Следуй за мной!» – крикнул мне строгий голос. Я последовал за 
ним. Мы вошли в дом. Я молчал, ни о чем не думал и не собирался 
бежать, потому что бежать было некуда. Мне было всё безразлично. 
Мы поднялись на второй этаж. «Жди здесь», – услышал я строгий 
голос.  Открылась дверь комнаты, и я не поверил своим ушам: 
«Отец, где ты? Я привез грузина из Ахалдабы». «Где он?», и тут я 
увидел старого мужчину с тростью. Я его сразу узнал. Это был он, 
господин Копп. Я увидел его голубые, наполненные радостью глаза, 
и вспомнил о конфетах, которые он привозил из Тифлиса. Он обнял 
меня, не обращая внимания на мою грязную форму, и спросил: «Чей 
ты сын?». Если говорить кратко: я оставался у них в доме некоторое 
время и помогал по хозяйству.
Когда ситуация изменилась, Ханс (так звали офицера, сына Коппа) 
принес мою форму и сказал: «Собирайся, сегодня ночью мы 
перевезем тебя на твою сторону фронта, мы отступаем. Если мы тебя 
возьмем, твои никогда не простят и расстреляют тебя». Так Валико 
пережил ужасную Керчь, в которой погибло бессчетное количество 
грузин. 
На набережной, недалеко от улицы Платона, справа от церкви, и по 
сей день стоят три дома у бывшей деревообрабатывающей фабрики 
семьи Копп. А пока я допишу этот рассказ до конца, возможно, будут 
снесены и эти дома.
До новых встреч, дорогая община. Да сохранит вас Святая Троица, 
мир вам и вашим семьям.

Проповедник Темур Бардавелидзе
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Пастор из Баку Готхард Лемке снова посетил нас и порадовал 
небольшим концертом.
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